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  (lexicographer)واالإعجماحي  (lexicologist)االإترحم ... طلو االإعجمي 
 ٖلى مؿخىي الىو

ـ مدمض ؤمحن                                                                             ص.صعَ
    ؤخمض بً بلت  1حامٗت وهغان 

حهضٝ َظا البدص بلى جؿلُِ الًىء ٖلى طاهب مهم مً ٖمل االإترطم الظي لا ٣ًل ؤَمُة ًٖ طىاهب ؤزغي : االإلخو
ٗض اقحٛا٫ االإترطم االإعجمي  وبهحاضثضزل في ؾحر الٗملُة الترطمُة  واالإعجماجي  (lexicologic)الىو في اللٛة االإى٣ى٫ بلحها. وَ

(lexicographic)  ٖلى الىو مىيىٕ الترطمة بخضي ؤبغػ الخُىات التي ٌٗمض بلحها َظا الأزحر في يبِ م٩اٞئات ال٩لم في
لُه، ثىُل٤ َظٍ الضعاؾة مً ٞغيُة وطىص  ة والضلالُة والحضاولُة. وٖ اللٛة االإى٣ى٫ بلحها م٘ مغاٖا  طمُ٘ ؤبٗاصَا اللٛىٍ

اتها االإسحلٟة، -ى بربات ؤنّ االإترطم ث٣اَ٘ بحن ٖمل االإترطم واالإعجمي واالإعجماجي، وجؿعى بل الظي ٣ًاعب اللٛة بمؿحىٍ
ة ًحمسل صوع االإعجمي واالإعجماجي مٗاً: الأو٫ في الجم٘ والحهي٠ُ، والساوي في الىي٘ والحإل٠ُ.  -وؤوؿا٢ها التر٦ُبُة والحٗبحرً

حن والإا ٧ان الٗامل االإكتر٥ بحن َالاء َى اللٛة ٞةهّه ٧ان لؼاماً ؤن هٟهّل في الٗلا٢ا ت التي ثغبُهم بهظٍ الأزحر  ٖلى االإؿحىٍ
 الىٓغي والؤطغاجي، والحُغ١ بلى مىاًَ الاٞترا١ والاثٟا١ التي ثغؾّم خضوص ٖمل ٧ل ثسهو.   

 الىو. -االإعجماجي -االإعجماثُة -االإعجمي -االإعجمُة -االإترطم -الترطمةالهلماث االإفخاح: 
Abstract :This research aims at throwing light upon an important aspect of the translator‟s work 
which is not less significant than the other aspects intervening in the translational process and text 

production in the TL. The lexicologic and lexicographic performance of the translator on the text 

being translated is one of the most prominent steps undertaken by him to set the equivalents of 

words in the TL, taking into account all its linguistic, semantic and pragmatic dimensions. Hence, 

the present study hypothesizes that an intersection between the translator‟s work and the 
lexicologist and lexicographer ones exists, and seeks to prove that the translator -who approaches 

language at different levels, and its structural and expressive patterns- takes after both the roles of 

the lexicologist and lexicographer: the first in collecting and classifying data, the second in setting 

and writing dictionaries. Since the common factor among these is language, it was decisive to 

clarify the relationships that connect them with translation from the theoretical and procedural 

perspectives, and discussing the points of agreement and disagreement which mark the working 

limits of each field. 

Key words: translation - translator - lexicology - lexicologist - lexicography - lexicographer - text. 

لضعاؾة مً بق٩الُة مدضص  ووازخة االإٗالم ٢ض ث٣بل الهُاٚة ٖلى الىدى الحالي: َل رمة ثىُل٤ َظٍ ا:بقهالُت البدث -
باالإعجمُة واالإعجماثُة؟ َل ًخُذ الىو مىيىٕ الى٣ل ٞغنة ؤن ٌكحٛل ٖلُه االإترطم معجمُاً  ٖلا٢ة ثغبِ الترطمة 

ُاً ث٣اَٗاً بحن الترطمة والٗضًض مً الحسهها -بن ثد٤٣-ومعجماثُاً؟ َل ٌٗحبر طل٪  ت الأزغي بىن٠ الترطمة خ٣لًا مٗغٞ
؟ ؤم ؤهّه لا ٌٗضو ؤن ٩ًىن انُٟاٞاً َبُُٗاً للترطمة لأجّها مماعؾة في اللٛة واللؿان (multi-disciplinary)مخكٗب الغواٞض  

 بلى ما ًحجاوػَما مً زلُٟات ر٣اُٞة واطحماُٖة؟
ً َما االإعجمُة : مدىع البدث - ٣ً٘ َظا البدص يمً مدىع عثِـ َى الترطمة، ل٨ىه ًل٣ي الًىء ٖلى مجالحن آزغٍ

ًسىى في مؿاثل ٖض  ثغثبِ ٧لها  -خحن ٌؿبر ؤٚىاع الٟٗل الترطمي ٢كغٍ ولبابه-واالإعجماثُة. و٢ض ًجض الضاعؽ هٟؿه 
ى ما ًضٞٗىا بلى ال٣ى٫  حن الىٓغي والؤطغاجي، وَ ٟترى يمىاً بالترطمة ٖلى االإؿحىٍ ؤنّ ؤي خضًص ًٖ الترطمة ٦مماعؾة بلا وٍ

ات وم٣اعبات  (translation studiesالخضًص ًٖ طمُ٘ م٨ىىهات ٖلم الترطمة )ؤو الضعاؾات الترطمُة  وم٩ىهاثه مً هٓغٍ
(theories and approaches) وؾحر ٖملُات الترطمة ،(translation processes) ، واؾتراثُجُات ثغطمُة(translational strategies)  وما

 بلى طل٪.
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ثحمسل ؤنالة َظا االإىيىٕ في ه٣ُححن ؤؾاؾِححن َما: ؤولًا في ؤهّه ًخُذ لىا الخغوض مً صاثغ  مىايُ٘ : ؤنالت البدث -
ٟحذ آٞا٢اً طضًض  ٞحها. وراهُاً في ؤهّه ٌٗحمض ٖلى الجاهب الؤطغاجي ؤ٦ثر مىه ٖلى الجاهب  البدص االإؿتهل٨ة في الترطمة، وٍ

غث٨ؼ ٖلى الحدلُل االإىيىعي الظي ًبحُٛه ٧ل باخص.  الىٓغي، وٍ
لا ًضعي َظا البدص بإي ق٩ل مً الأق٩ا٫ بإهّه ًلم بجمُ٘ االإؿاثل االإحهلة باالإعجمُة واالإعجماثُة، ؤو : خضوص البدث -

ها، بل بهّه ًلتزم بحبُان هىٕ بإوطه الاثحلاٝ والازحلاٝ بُجهما التي ؾح٩ىن ٚحر الأَضاٝ االإحىزا  التي ٌؿعى الباخص بلى بلىعت
الٗلا٢ة التي ثغبِ الترطمة باالإعجمُة واالإعجماثُة بن وطضت، وما بطا ٧ان ٖمل االإترطم ًدمل في َُاثه طىاهباً مً االإعجمُة 

 واالإعجماثُة في خضوص الىو االإغاص ثغطمحه.
اص  ٖلى ما ط٦غهاٍ آهٟاً -جؿعى َظٍ الضعاؾة : ؤهضاف البدث - ٗىن لُلاب الترطمة بُٛة ٞهم ما ًضوع في بلى مض ًض ال -ػٍ

       ٞل٪ الٟٗل الترطمي مىه وبلُه، وطلب اهخباَهم بلى يغوع  الٗىاًة بمل٩اتهم االإعجمُة واالإعجماثُة                                   
(lexicologic and lexicographic competences)،  ًٖ غ َاثحن ومً رم بُٖاء ٞغنة للضاعؾحن بُٛة البدص الؿبل ال٨ُٟلة بحُىٍ

اً ومىهجُاً.  االإل٨ححن لضي َالاء الُلاب، والحإنُل لظل٪ هٓغٍ
 فغيِخا البدث -
مل االإعجمي واالإعجماجي، . الفغيُت الغثِؿت: 1 ثحمسل الٟغيُة الغثِؿة لهظٍ الضعاؾة في وطىص ث٣اَ٘ بحن ٖمل االإترطم وٖ

اً ور٣اُٞاً ٞةهّه َى مً ًد٤ له ؤ٦ثر مً ٚحرٍ ؤن ًحمسل صوع االإعجمي في طغص االإٟغصات  وؤنّ االإترطم بهٟحه وؾُُاً لٛىٍ
ات االإسحلٟة م٘ مغاٖا  الخانُة الحُىعٍة للٛة ٖبر الؼمً واالإهُلخات، وثغثُبها، وقغح صلالاتها ومٗاهحها يمً الؿُا٢

(diachrony) بها ا، رم في ثهيُٟها وثبىٍ حرَ ، وعبِ طل٪ ٧له بال٨حاب والؿىة وبالأمىع الىيُٗة مً ر٣اٞة ومؿاثل ثضاولُة وٚ
جها.   ما ًدا٧ي به صوع االإعجماجي في وي٘ االإٗاطم وثسغٍ

ُت: 2 ة بحن محٛحرات َظٍ الضعاؾة.وطىص ٖلا٢ة اعثباَ. الفغيُت الفغٖ  ُة ٢ىٍ
جٗحمض الضعاؾة ٖلى االإىهج الىنٟي الحدلُلي، ٦ما ؤجّها ثُضعض االإىهج الأؾلىبي االإ٣اعن بد٨م َبُٗة  االإىيىٕ  : مىهج البدث -

 الترطمُة والٟٗل الترطمي. الظي  ًضوع  خى٫ 
ات، وجٗضصت الاثجاَات وجكٗبد جٗغٝ الترطمة الُىم ثُىعاً ٦بحراً ٖلى الأنٗض  ٧اٞة، بط ثىىٖ: جىَ ت د ٞحها الىٓغٍ

ُة  (fidelity)مسل الأماهة -الغئي واالإؿاعات. ولم جٗض مؿاثل ٧اهد في الؿاب٤ مهُمىة ٖلى الضعؽ الترطمي   -(literalism)والخغٞ
ً والضاعؾحن، بل وكهض ولىض ؤ٩ٞاع طضًض  وثبهغات خضًسة ثم٨ىد في ْغٝ وطحز مً ؤن جُٗ ض مدِ اَحمام االإىٓغٍ

حه. ولٗل لاهٟحاح الترطمة  ٣ها ولٗلم الترطمة وكاَه وخُىٍ ة الأزغي الضوع  -ٖلماً ومماعؾة-للترطمة بغٍ ٖلى خ٣ى٫ االإٗغٞ
اتهم وؤبداثهم في  ال٨بحر في طل٪، ٦ما ؤنّ اؾح٣ُابها للٗضًض مً الباخسحن مً مُاصًً الٗلىم ٧اٞة الظًً طلبىا مٗهم هٓغٍ

٤ ؤ سُة لبروػ مىاحي مبح٨غ  في الترطمة )االإىخى ثسههاتهم الأولى ٢ض مهض الُغٍ مام َٟغات ٦سحر  ونٟها البٌٗ بالحاعٍ
هجؼ في َظا الخ٣ل وما ثم الىنى٫ بلُه مً هحاثج بلى ه٣ُة  the cultural turnالس٣افي 

ُ
ٖلى ؾبُل االإسا٫( التي ؤٖاصت ما ؤ

ؿحمغ وخغ٦ُة ٚحر مى٣ُٗة، وؤنّ ما خضذ م٘ البضاًة. و٢ض ٣ًى٫ البٌٗ ؤنّ مً الؿمات االإاثؼ  للٗلم ؤهّه في ثُىع م
مً االإىٓىع الٗلمي الهاعم -الترطمة ٢ض ًدضذ م٘ نىىٝ ٖلمُة قتى، ل٨ً ًيبػي الاهخباٍ بلى مؿإلة ؤنّ الترطمة 

غٍ ٢ىاٖض وثد٨مه يىابِ لا ًيبػي ؤن هدُض ٖجها ؤبضاً  م مً ٧ىجها ٢ضًمة  -واالإًبىٍ الظي ثاَ وكاٍ طض ٞتي ٖلى الغٚ
وؿان ٖلى وطه َظٍ البؿُُة الظي نىّع مٗاٌكه وخا٧ى وا٢ٗه بإق٩ا٫ وعمىػ وعؾىم ٖلى طضعان ال٨هىٝ ٢ضم وطىص الؤ

ى ما ًم٨ىىا اٖحباعٍ ثغطمة ؤًًاً  . ٞما خ٣٣حه الترطمة بالحالي مً َٟغات في َظٍ االإض  الىطحز  )مىظ ط* واالإٛاعات، وَ
ك٩ل هىا  اَحمامهم ث٣اَ٘ الترطمة م٘  الؿحِىُات بلى الُىم( الإضٖا  للىٓغ والحإمل. وما ًجب ؤن ٌؿترعي اهخباٍ الباخسحن وَ

لم الاطحمإ (Anthropology)ثسههات ٖلمُة ؤزغي )ٖلم الؤهاؾة  لم (Sociology)، وٖ لم الىٟـ (Ethics)الأزلا١ ، وٖ ، وٖ
(Psychology) لم ؤنى٫ الحضعَـ ، (Semantics)...( بل ختى في خ٣ل اللؿاهُات هٟؿه )ٖلم مٗاوي ال٩لمات (Pedagogics)، وٖ

ة  لم الأنىات اللٛىٍ لم البضٌ٘ (Phonetics)وٖ لم الهغٝ (Rhetoric)، وٖ لم ثغ٦ُب ال٨لام (Morphology)، وٖ ...( (Syntax)، وٖ
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م مً ؤنّ الترطمة ٢ض وُلضت مً عخمها، وؤجّها ثضًً لها بالغوح ٢بل الجؿض بلا ؤهّه رمة ال٨سحر مً ه٣اٍ الٓل الت لى الغٚ ي وٖ
التي لا ػالد ثدحاض بلى ؤن هل٣ي الًىء ٖلحها وهمُِ اللسام ًٖ زباًاَا ٞى٣ضم الأصلة ال٣اَٗة والدجج الضامٛة التي ثضٖم 

ترطمة باللؿاهُات ثدىي الٗضًض مً الجىاهب التي لم ثُضعؽ ختى الآن. مً َىا طاءت َظٍ الغؤي ال٣اثل بإنّ ختى ٖلا٢ة ال
اع الكمىلي هٟؿه، بدُص جؿعى بلى بربات وطىص ٖلا٢ة محِىة ومترسخة بحن الترطمة واالإعجمُة  الضعاؾة يمً َظا اَلؤ

 textual)بازحلاٝ نىاٞحه الىهُة -واالإعجماثُة مً االإىٓىع الٗملي، وؤنّ ٧ل اقحٛا٫ ثغطمي ٖلى ؤي هو مً الىهىم 

typology)- .هاخبه ببغاػ الإل٩ات االإترطم و٢ضعاثه االإعجمُة واالإعجماثُة  بلا وٍ
Iالترحمت: االإفاهُم والأؾـ . 
بنّ ٧لمة )ثغطمة( ٧لمة ٖغبُة ؤنُلة، ٣ٞض طاء في لؿان الٗغب: "ثغطم مً عطم والتّرطمان : . الترحمت لغت وانُلاخاً 1

ه. ٢ا٫ ابً طجي: ؤمّا ثغطمان ٣ٞض خ٨ُد والتُرطمان:  ى مً االإسل الظي لم ًظ٦غٍ ؾِبىٍ االإٟؿّغ، و٢ض ثغطمه وثغطم ٖىه، وَ
رطمان، والجم٘ التّراطمُ..." ٣ا٫: ٢ض ثغطم ٦لامه بطا ٞؿّغٍ بلؿان آزغ، ومىه التَّ . ووعص في  1طُٞه ثُغطمان، بًمّ ؤوّله... وٍ

، وثغطم ال٨حاب وثغطم ٖىه: ٞؿغ بلؿان آزغ، والتُرطمان والتَرطْمان: الىا٢ل معجم متن اللٛة "ثغطم ٦لامه بِىه وؤوزخه
ُه رلاذ لٛات، الأولى بًم الأو٫  2طال٨لام ٖىه مً لٛة لأزغي، واالإٟؿغ للؿان" . ٦ما وعص في ثاض الٗغوؽ "الترطمان: وٞ

ظٍ  هي االإكهىع  ٖلى الألؿىة: االإٟؿغ للؿان و٢ض والسالص، والساهُة بٟحذ الأو٫ والسالص، والسالسة ٞحذ الأو٫ ويم السالص، وَ
ظ٦غ االإعجم الىؾُِ ؤنّ "ثَغْطَمَ ال٨لامَ:  3طثغطمه وثغطم ٖىه: بطا ٞؿغ ٦لامه بلؿان آزغ، و٢ُل ه٣له مً لٛة بلى ؤزغي" . وٍ

زغي. وثَغطَمَ لٟلانٍ: ط٦غ ثغطمحه. التُّ 
ُ
ىه: ه٣له مً لٛة بلى ؤ ، وٖ ىه ووزّخه. وثَغْطَمَ ٦لامَ ٚحرٍ ِّ رطُمان: االإتُرْطِمُ. )ض( ثَغاطِمُ، ب
رْطَمَة: ثغطمة ٞلان: ؾحرثه وخُاثه. )ض( ثغاطم" . والحٗغ٠ٍ هٟؿه طاء في مسحاع الصخاح: "و)ثغطم( ٦لامه بطا  4طوثغاطمة. التَّ

ٟغان وػٖاٞحر"  . 5طٞؿّغٍ بلؿان آزغ ومىه )التّرطمان( وطمٗه )ثغاطم( ٦ؼٖ
عؾل بلُه ع٦ب 

ُ
غ٢َل ؤ َِ غوي ؤنّ  مً ٢غَل ٧اهىا ثجاعاً بلكام "ٞضٖاَم في مجلؿه وخىله ٖٓماء الغوم، رم صٖاَم وصٖا وٍُ

. 6طبترطماهه" ٟؿغٍ  ، ؤي الصخو الظي ًى٣ل ال٨لام مً لٛة بلى ؤزغي وٍ
ٟات ؾحُغح ؤمامه مٗاوي رلارة ٢ض ثدملها ٧لمة )ثغطمة(: ًحهل االإٗجى الأو٫ بالإًًاح والحٟؿحر،  بنّ الىاْغ في َظٍ الحٗغٍ

ٗبر ًٖ الترطمة ب٩لمة )ه٣ل( وٍ ٌُ غثبِ االإٗجى الساوي بالؿحر  والخُا ، ؤما االإٗجى السالص ُٞسو الى٣ل مً لٛة بلى ؤزغي. و٢ض 
(rendering)  ل الشخيء مً مىي٘ بلى آزغ-التي جٗجي اص  ٖلى ثدىٍ ل مغؾلة  -ػٍ مً لٛة بلى ؤزغي. و٢ض  (a message)ثدىٍ

٠ ال٣ضامى َظٍ ال٩لمة )الى٣ل( في   . 7ط٦حبهم ومالٟاتهم ٖلى ؾبُل التراصٝ ل٩لمة ثغطمةوْ
غ ٖىانغ عثِؿة لا ًم٨ً ؤن ٌؿح٣ُم الأمغ بلا بها. َظٍ  ثٟغى الترطمة في ٧ل م٩ان وػمان ويٗاً زاناً، بط ًيبػي ثىٞ

ُ  8طالٗىانغ هي: الىهان )الىو الأنل وهو الترطمة( اٝ ٖلى ؤنّ والظات االإُترطِمة. و٢ض اث٤ٟ مىٓغو الترطمة مً قتى اَلأ
ك٩ل الىو االإهضع  9طالترطمة "ه٣ل الألٟاّ واالإٗاوي والأؾالُب مً لٛة بلى ؤزغي م٘ االإداٞٓة ٖلى الح٩اٞا"  the source). وَ

text-ST)  ،ة والضلالُة والس٣اُٞة والحضاولُة التي لا ًٟترى به ؤن ًحسُاَا في اللٛة االإى٣ى٫ مجها خضوص اقحٛا٫ االإترطم اللٛىٍ
ٗض االإٗجى لب  (the target text-TT)هٟؿها التي لا ًجب ؤن ًحسُاَا ؤًًاً في الىو الهضٝ وهي الخضوص  واللٛة االإى٣ى٫ بلحها. وَ

ٟهم ٢اعثه-َظا الاقحٛا٫ وصٖامحه الأولى، بدُص وطب ٖلى االإترطم  ًُ ؤن ًٟهم َى ؤولًا، ٞهاثحن الخهلححن )الٟهم  -بن ؤعاص ؤن 
               والؤٞهام( َما االإُلب الأوخض ل٩ل ثغطمة. وبُٛة ؤن ًمؿ٪ االإترطم باالإٗجى ومىه بم٣هضًة الىام                

(the author„s intentionality) ل ط**  التي ثىزاَا مً ههه لا بض له مً الحإوٍ
(interpretation)  الظي ٌٗجي مً بحن ما ٌٗىُه ثٟؿحر

لٗب الؿُا١ صوعاً خاؾماً في ثٟؿحر االإًُمغ مً  ة التي ٣ًضمها الىو. وٍ يمغ مً االإٗاوي ٖبر الأصوات اللٛىٍ
ُ
ؤو بْهاع ما ؤ

دهّل االإٗجى  ال٨لام ُُ وثبُاهه، ومً رم ٞةنّ االإترطم، بىنٟه ٢اعثاً، ًسحل٠ ًٖ ال٣اعت الٗاصي بإهّه ٌؿحجلي االإؿ٩ىت ٖىه ل
غ ٧ل الٗىامل  غ التي اهبس٤ مجها، وه٣هض بالَأ ٧املًا ٚحر مى٣ىم. ولا ًم٨ً بإي خا٫ مً الأخىا٫ ؤن وٗؼ٫ الىو ًٖ اَلأ

بٗه، ور٣اٞحه، وؤًضًىلىطُحه، ووؾُه الؤطحماعي، وبُ حه واالإارغات التي ؤؾهمد في جك٩ل الىو مً شخ هُة الىام وَ
هم زهاثهها  الجٛغاُٞة بلى ما طل٪ مً االإؿاثل التي ثملي ٖلُىا عئٍة مسحلٟة للٗالم. وبالحالي ٞةنّ بصعا٥ الس٣اٞات وٞ
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٠ُ اؾتراثُجُات الترطمة  ومحزاتها، ومىه ثدلُل الأوؿا١ الس٣اُٞة للىو االإهضع وبٖاص  ثمسُلها في الىو الهضٝ ٖبر  ثىْ
حها الكمىلُة  هي وخضَا ال٨ُٟلة بإن ثضٞ٘ ًٖ االإترطم  (local)واالإىَْيُِٗة  (global)التي جُٗجى بالبٗض الس٣افي ومدمىله بىىٖ

، وؾلامة االإبجى وؾلاؾحه  ي اؾح٣امة االإٗجى وطلائٍ غ ٖلى قغَ لأنّ ًٞاثذ الترطمة االإُٗىطة وػلاتها لح٩ىن هحاطاً زالهاً ًحىٞ
الترطمة "لِؿد مجغّص اهح٣ا٫ مً لٛة مهضع بلى لٛة َضٝ، بل هي اهح٣ا٫ مً لٛة مىؾىمة بحجاعب مح٩لمحها بلى لٛة 

 . 10طمىؾىمة بحجاعب مح٩لمحن بلٛة ؤزغي"
 (mental operations)ثىُىي ؤي ثغطمة ٖلى مؿاع مدضص ٣ًىم االإترطم مً زلاله بٗض  ٖملُات التي ثخىىٕ بحن طَىُة 

، والتي جٗض اؾتراثُجُات هي للمترطم ٖىهاً في ثجاوػ الهٗاب والحٛلب ٖلى االإٗى٢ات التي ٢ض (textual operations)وههُة 
ة، والضلالُة، والأؾلىبُة، والحضاولُة؛ و٦إنّ االإترطم ًسىى خغباً قٗىاء يض  ات ٧اٞة: اللٛىٍ ًُغخها الىو ٖلى االإؿحىٍ

ض ؤن ٨ًؿغ قى٦حه لُمؿ٪ باالإ ٖىضما  Georges Steinerٗجى ُٞه. طل٪ ما ٖبر ٖىه نغاخة طىعض ؾحاًجر الىو االإهضع ًغٍ
االإحضاولة في طمُ٘ اللٛات الأوعوبُة - (stratégie)قبه االإٗجى بالأؾحر الظي ًٟٓغ به االإترطم. ختى بهىا هجض ؤنّ ٧لمة 

((strategie)  ،في اللٛة الأالإاهُة(strategija)  ،في اللٛة الغوؾُة(stratégia) في ا)ة جٗىص في الأنل بلى ال٩لمة  -للٛة الهىٛاعٍ
٣ُة  غٍ ال٣ُاص ( التي جٗجي 'الجِل الظي هضٞ٘ به بلى الأمام'.  (agein)الجِل و (stratos)طات االإ٣ُٗحن ) (stratos agein)اٚلؤ

لظي ًُٟض ا (stratego)ؾىدهل ٖلى مٗجى 'الججرا٫'. ومىه الٟٗل  (strategos)وبن هدً عبُىا ال٩لمححن مٗاً ٖلى هدى 
، والتي جٗجي مهام الججرا٫ ووْاثٟه، (strategika)التي ثضزل يمجها ٧لمة  (strategikos)ال٣ُاص  ؤو الأمغ. رم الهٟة 

. و٢ض ًدا٧ي طل٪ وا٢٘ الترطمة لأنّ االإترطم مسله مسل ال٣اثض الخغبي ًغؾم الخُِ  11طوالخها٫ التي ًحمح٘ بها َظا الأزحر
، ل٨ً طل٪ لً ًخؿجى بلا بطا ٧ان ًمحل٪ مً الخى٨ة والبراٖة واالإحراؽ الشخيء ال٨سحر،  مة بٗضوٍ ً٘ االإسُُات لُى٢٘ الهؼٍ وٍ

 خاله في طل٪ خا٫ الخبحر الٗاعٝ بكاون الخغب وزباًاَا.  
ً في ٖلم الترطمة خى٫ االإهُلخُة االإغثبُة  Andrew Chestermanقؿترمان  ًغي ؤهضعو       ؤهّه رمة زلِ ولبـ ٦بحرً

حماص  م٨ً اٖلؤ باؾتراثُجُات الترطمة. و٢ض ٢ام بحٗضاص بٌٗ االإحزات الٗامة التي ثحمح٘ بها َظٍ الأزحر : ؤن ث٩ىن هاطٗة وٍ
ؤن ثىطّه هدى َضٝ مدضص، وؤن ث٩ىن مغ٦ّؼ  ٖلى مك٩ل ما، وؤن ٖلحها في الجاهب الؤطغاجي، وؤن جؿحلؼم ثلاٖباً بالىو، و 

ب مً ٢بل ؤي شخو آزغ ٖلاو  ٖلى الصخو الظي  ٩ًىن بصعا٦ها مدحملًا، وؤن ث٩ىن بِصخىنُة، ؤي ٢ابلة للٟهم والحجغٍ
 . 12ط٣ًىم بحىُْٟها

ىم به االإترطم، ؤو بل٣اء الًىء ٖلى بنّ مً بحن الُغ١ االإٗحمض  في ثهي٠ُ اؾتراثُجُات الترطمة ث٨مً في الؤخاَة بما ٣ً
الظي ٩ًىن مىيىٕ مٗاًىة ومحابٗة. بةم٩اهىا مسلًا ؤن هغ٦ؼ اَحمامىا ٖلى  (phase of translation process)َىع ؾحر ٖملُة الى٣ل 

 comprehension)االإترطمحن وما ٣ًىمىن به ٢بل الى٣ل، ؤرىاءٍ ؤو بٗضٍ لح٩ىن الىخُجة ثىىٕ بحن اؾتراثُجُات الٟهم             

strategies)  ٍة بىا حها الؤؾح ىاؾُة واالإحٟدهة، وثدلُل طمُ٘ ؤوؿا٢ه الضلالُة ٖبر جٗغٍ مً ٢غاء  الىو االإغاص ثغطمحه بىىٖ
ة  لى االإاص  االإؿاٖض  ٖبر  (transfer strategies)؛ واؾتراثُجُات الى٣ل (la déverbalisation)اللٛىٍ مً بدص ٖلى االإ٩اٞئات وٖ

ة، الأخاصًة والسىاثُة اللٛة؛  (documentary research)البدص الحىر٣ُي  اللجىء بلى في ال٣ىامِـ واالإٗاطم والظزاثغ اللٛىٍ
مً بٖاص  الحٗبحر والهُاٚة، والاهح٣ا٫ مً الترطمة الأولى )ؤو الترطمة  (production strategies)واؾتراثُجُات الؤهحاض 

لجهاثُة، ومغاطٗة الىو االإترطم التي جٗحبر ٧لها ؤمسلة ٖلى الاؾتراثُجُات الترطمُة. بلى الترطمة ا draft translation)االإؿىص /
لىدضص ؤوطه  (TT)والىو الهضٝ  (ST)وبةم٩اهىا ٦ظل٪ ؤن هغ٦ؼ اَحمامىا ٖلى الىو هٟؿه ٞى٣اعن بحن الىو االإهضع 

 (the target audience)ٛة االإى٣ى٫ بلحها          الازحلاٝ بُجهما. ٦ما ًم٨ىىا ؤًًاً ؤن هغ٦ؼ اَحمامىا ٖلى طمهىع ال٣غاء في الل
٣ة التي ؾِحٗاملىن بها م٘ هو الترطمة. ؾحضٞٗىا بالحالي طمُ٘ َظٍ االإ٣اعبات بلى بمٗان الىٓغ في ال٣غاعات  والُغٍ

لخِ ؾحر الٟٗل الترطمي.   واَم َى مً ًًٓ ؤنّ مهمة االإترطم  االإدضص  (the overall strategic decesions)الاؾتراثُجُة الكاملة 
غ اللٛة االإى٣ى٫ بلحها  ؾهلة ٌؿحر ، طل٪ لأهّه مُالب بإن ًى٣ل الأنل ب٩ل ؤماهة م٘ مغاٖا  الأخ٩ام الٗامة والخانة التي ثاَ

ه ًيبػي ؤن لا ٌٛلى في طل٪ ختى لا ثغ٦ُباً وجٗبحراً، ؤي ؤن ث٩ىن ثغطمحه ؤ٢غب بلى الأنل مً صون ؤن ث٩ىن هي الأنل. بُضؤهّ 
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ُة التي ثُمـ مٗالم الىو ْاَغٍ وباَىه، وثدض مً ٢ضعات االإترطم ومىاَبه الؤبضاُٖة. بنّ ال٣هض مً ٧ل  ٣ً٘ في الخغٞ
ظٍ االإؿإلة، مؿإلة وخض   ثغطمة َى "ؤن جُٟٗىا مً ٢غاء  الأنل وقإجها ؤن ثجٗل الىو االإىيىٕ ًب٣ى بًاٍ بٗض ثغطمحه. وَ

ة ا ة الترطمة"َىٍ ٤ هٓغٍ ، وهي االإك٩لة هٟؿها التي ثضٞ٘  13طلىوّ في اللّٛححن، هي التي جك٩ّل الهٗىبة الأؾاؾُة في َغٍ
لا١ بما في طل٪ ختى الحإل٠ُ  ً بلى ال٣ى٫ ؤنّ الترطمة لبد٤ ؤنٗب االإهً ٖلى اَلؤ ب مجها زانة  (authoring)بال٨سحرً ال٣غٍ

.و٢ض نى٠ّ الُٟلؿىٝ االإٛغبي َه ٖبض الغخمً  14طبِ ببغاػ ماص  عا٢ُة مسله"ٖىض ؤولئ٪ الظًً ًبحٛىن "مغاٖا  الأنل وي
مً زلا٫ همىططه الىٓغي والحُب٣ُي خى٫ الاقحٛا٫ الترطمي ؤهىإ الترطمة في رلارة: الأولى ثدهُلُة، وهي ما جؿمى بالى٣ل 

حبا ة ٖلى اٖلا ة للاٖحباعات اللٛىٍ ُة، بدُص ٌُٗي ٞحها االإترطم الأولىٍ يكٛل باالإُاب٣ة بحن اللٛححن ؤو الخغٞ ُة، وٍ عات االإٗغٞ
ُة . (the syntactic structures)والبجى التر٦ُبُة  (the lexicon)االإى٣ى٫ مجها واالإى٣ى٫ بلحها مً خُص االإعجم  وػٍاص  ٖلى خغٞ

، وثىعذ الخُإ اللٟٔ التي ثحمؿ٪ بها مسل َظٍ الترطمات، ث٨مً ٚاًتها في "الحٗلم مً الىو الأنلي والحلمظ  ٖلى ناخبه
ُة  15طفي االإٗجى والتر٦ُب" ُة االإًمىن صون خغٞ بُة التي "ثحمؿ٪ بدغٞ . والساهُة ثىنُلُة ؤو ما ًهُلر ٖلحها بالترطمة الح٣غٍ

ل بٌٗ االإًامحن بما ٌكٗغ االإحل٣ي بالعجؼ بػاءَا، ٞلا ٌٗترى ٖلحها  اًتها مماعؾة الحٗلُم، وثى٢٘ ناخبها في تهىٍ اللٟٔ، وٚ
٤ الؤؾحٗاية باؾتراثُجُات مسل الح٠ُُ٨  16طًًاَحها" بل ؤن ًً٘ ما ٣ىم االإترطم َىا بةطغاء جُٛحرات ق٩لُة ًٖ َغٍ . وٍ

(adaptation)  والأ٢لمة(acclimatization)  بُٛة عؤب الهضٕ الس٣افي وعث٤ الٟح٤ الخًاعي في خا٫ ازحلاٝ الس٣اٞححن البارة
٘ ٣ٖبات واالإؿح٣بلة في الك٩ل واالإًمىن. ؤما السالسة ٞحإن اًتها عٞ ُلُة "ثحهغٝ في االإًمىن ٦ما ثحهغٝ في اللٟٔ، وٚ

ؼوصٍ بإؾباب  ض في ثىؾُ٘ آٞا٢ه وٍ ٤ االإحل٣ي، رم ث٣ضعٍ ٖلى الحٟاٖل م٘ االإى٣ى٫ بما ًؼٍ الٟهم الؼاثض  ًٖ الًغوع  مً َغٍ
" ة التي ثًُل٘ بى٣ل االإٟغصات  . ولا٨ًٟي في َظا الىىٕ مً الترطمة ؤن ًدىػ االإترطم ٖلى ال٨ٟاء  17طالاؾح٣لا٫ في ٨ٞغٍ اللٛىٍ

٦ما في الترطمة الحدهُلُة، ولا ٖلى الضعاًة باالإًامحن ٦ما في الترطمة الحىنُلُة، بهّما ًٟترى به بصعا٥ االإ٣انض بإن 
حداوع مٗه في خايىة االإجا٫ الحىانلي الخام بمحل٣ُه ما ًيحج ٖىه بصماض َظا الىو ٧لُاً في  ًحٟاٖل م٘ الىو االإترطم وٍ

ُة لجمهىع ال٣غاء االإؿح٣بلحن له. و٢ض طٗل َه ٖبض الغخمً في همىططه الترطمة الحإنُلُة ا ة والس٣اُٞة واالإٗغٞ لبِئة اللٛىٍ
 في االإ٣ضمة، ثلحها الترطمة الحىنُلُة ٞالترطمة الحدهُلُة.

ة في مجالات الحٗامل باللٛة ومٗها، ل٨ً الضاعؾحن ُٞه لم ًىلىا الترطمة : . الترحمت واللغت2 قهض الضعؽ اللؿاوي رىع  ٨ٞغٍ
م مً ؤنّ اللؿاهُات والترطمة جكتر٧ان في مىيىٕ  الٗىاًة التي جؿحد٣ها ٖبر صعاؾتها باؾخُٟاء طمُ٘ بغصٚماتها ٖلى الغٚ

(language)الضعاؾة هٟؿه الظي َى اللٛة 
ؤهّه "ما ػا٫ ٨ًحى٠ مجا٫  Georges Mouninطىعض مىهان . و٢ض ط٦غ  18ط

ة محسههة  ا ٖملُة لٛىٍ ة اللٛة للترطمة باٖحباعَ ض ًحمسل بحجاَل هٓغٍ غٍ الضعاؾة الٗلمُة لليكاٍ الترطمي ؤمغ هاصع وٞ
ؤهّه ٢لما هجض في . وما ًحبص َظا الُغح  19طواؾٗة الاهخكاع، ًٞلًا ًٖ ٧ىجها ؤصا  مبضٖة عبما في اللٛة وصون ق٪ في ال٨ٟغ"

اوـ ؤوثى َاعي ٌؿبرؾً Ferdinand de Saussureمالٟات الجهابض  مً اللؿاهُحن مً ؤمسا٫ ٞغصًىان صو ؾىؾحر   Jens، وٍ

Otto Harry Jespersen  ًؤو ؤوثى ٌؿبرؾ(Otto Jespersen وبصواعص ؾابحر ،)Edward Sapir ولُىهاعص بلىمُٟلض ،Leonard 

Bloomfield ها الترطمة اللّهم بلا َامكُاً وصٖماً لىطهة هٓغ لا ثغبُها بالترطمة ؤصوى الهلات. ٚحر ؤنّ َظا بقاعات ثظ٦غ ٞح
التي ث٣ىم ٖلى صعاؾة لٛححن مً  (contrastive liguistics)الىي٘ ٢ض جٛحر ٦سحراً الإا بغػت بلى الىطىص اللؿاهُات الح٣ابلُة 

ة ٞحهما، ومً رم ال٨ك٠ ًٖ ى ما ؾاٖض الترطمة مً  زلا٫ م٣ابلة الٗىانغ اللٛىٍ مىاًَ الاثحلاٝ والازحلاٝ بُجهما، وَ
ات صٞٗد بالاقحٛا٫ الترطمي هدى الأمام . ومما ٦ُحب في َظا الهضص مالٟي ٧ل مً صي  20طاالإىٓىع الؤطغاجي في ثىهِب هٓغٍ

ؾىة  C.James (Contrastive analysis)، وؽ.طُمـ 1971الٗام  De Pietro  (Language structures in contrast)بُترو 
م ٖلى الىهىم االإترطمة ٦مٗحن لا ًىًب في ثدلُلاتهم واؾحيحاطاتهم. و٧ان  21ط1980 حرَ . و٢ض اٖحمض َالاء االإىٓغون وٚ

ة لخل االإًٗلات مً الىىٕ هٟؿه التي ث٨حى٠ ٖملُة  اتهم اللٛىٍ لغواص َظا الاثجاٍ اللؿاوي صوعاً ٞٗالًا في جسخحر هٓغٍ
٤ البٗض الحض ى ما ٖاص ٖلى َلاب الترطمة بالٟاثض  الٗمُمة زانة وؤجّهم ثم٨ىىا مً عبِ الجاهب الترطمة وٞ اولي، وَ

ة اللؿاهُة( بالجاهب الحُب٣ُي )ثغطمة الىهىم ٦مماعؾة واقحٛا٫( الظي ٌٗض لب ٖملُة الترطمة  الىٓغي )الىٓغٍ
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غ ٞحها. و٢ض اهبس٤ ًٖ طل٪ ٖلم الحضعَـ )ؤو الضًضا٦حُ٪/ ؤنّ الاَحمام الغثِـ للؿاهُات الحُب٣ُُة  بما didactics)والجىَ
لم  لم الىٟـ، وٖ ة مسل ٖلم اللٛة، وٖ ات محىىٖ َى وي٘ الخلى٫ الٗملُة لؿحر ٖملُة الحٗلُم التي ثحٟاٖل م٘ هٓغٍ

ايُات والح٨ىىلىطُا لىم التربُة، والغٍ ة ثجم٘ بحن الترطمة 22طالاطحمإ، وٖ  .  بنّ مً بحن الآعاء ال٣اثلة بىطىص عابُة ٢ىٍ
مً ٢بل َلابه( في م٣ضمة ٦حابه  Ian)االإؿمى بًان  John Cunnison Catford اثٟىعصواللٛة ما طَب بلُه طىن ٧ىهِؿىن ٧

ة للترطمة'   ة لٛىٍ ٖىضما ؤقاع بلى ماًلي: "بنّ  1965ؾىة  (A linguistic theory of translation: an essay in applied linguistics)'هٓغٍ
لُىا  ة لىن٠ اللٛة. وٖ الترطمة لها ٖلا٢ة باللٛة، ٞةهّه ًيبػي ٖلُىا ثدلُل ٖملُاتها وونٟها والؤٞاص  مً الأنىاٝ االإىيىٖ

ة ٖامة" ة لٛىٍ لُه لم ًا٦ض ٧اثٟىعص  23طؤن وٗحمض ٖلى هٓغٍ بل ػاص الٗلا٢ة التي ثغبِ الترطمة باللٛة ٞدؿب،  Catford. وٖ
ا  ة اللؿاهُة باٖحباعَ ٠ُ طل٪ ٧له في الىٓغٍ ٖلُه يغوع  ؤن ٣ًىم اللؿاهُىن بحدلُل ٖملُات الترطمة وثىنُٟها، وثىْ

ى ما ٌٗجي باليؿبة ل٩اثٟىعص ؤنّ الترطمة ؤصا  مؿاٖض   لٟهم اللٛة مً زلا٫  (a helping tool)مىيىٕ اقحٛالهم الأو٫. وَ
ة ٧اثٟىعص ثل٪  الحبهغات التي ًىٟظ بلحها اللؿاوي ة واخح٩ا٦ه باالإأػ١ ٞحها. ٚحر ؤنّ هٓغٍ حه للٓىاَغ اللٛىٍ التي جٗض -ٖىض م٣اعٖ

يبػي  -طؼءاً لا ًحجؼؤ مً االإُل اللٛىي في الترطمة ة للترطمة بلا وٍ ٢ض طَبد بلى خض الحُغٝ ٖىضما اٖحبرت ؤهّه ما مً هٓغٍ
ة الٗامة للٛة. بل بنّ  ة اللٛة/الىٓغٍ ة زًىٕ الترطمات ٞحها الإى٤ُ  ؤن ثحم في بَاع هٓغٍ مً االإحزات الباعػ  لهظٍ الىٓغٍ

ُة ومُاب٣ة الأنل لضعطة ؤجّها ثداو٫ ثُب٤ُ ما ثهُلر ٖلُه جؿمُة 'الترطمة الٛغاٞىلىطُة'، ؤي عؾم ال٩لمة  الخغٞ
آزغ ًسلو االإترطم مً  الأطىبُة في اللٛة االإى٣ى٫ مجها بالك٩ل هٟؿه في اللٛة االإى٣ى٫ بلحها ٦ما لى ؤهّه لا وطىص لأي مسغض

. لا ًم٨ً لأي ٧ان ؤن ًى٨غ اؾهام اللؿاهُات في ٖلم الترطمة ثىٓحراً ومماعؾة لؿبب  24طالحبُٗة للىو االإهضع وناخبه
التي ٌؿحٗحن بها االإترطم في ؤصاء االإهمة االإل٣ا  ٖلى ٖاث٣ه: ثغطمة الىهىم  بؿُِ َى ؤنّ اللٛة  هي  الىؾُلة  الأولى

جها. ٦ما جٗح ه، ٞاللٛة بطن وفي ٧لحا الخالححن )بن م٘ وثسغٍ ٟها للحٗبحر ًٖ ما ٌٗحمل في طىٞ بر ؤًًاً طزحر  الىام التي ًىْ
ُة  (a system of signs)االإال٠ ؤو م٘ االإترطم( هٓام مً الغمىػ   ٧الىدى واالإعجم  (Sub-systems)ًح٩ىن مً ؤهٓمة ٞغٖ

ة والهىاثة والأؾلىب التي ثحدض ُٞما بُجها لخك٩ل الىٓا ات البكغٍ ؿحٛل َظا الىٓام بضوعٍ مً ٢بل االإجمىٖ م الٗام. وَُ
غاى ثىانلُة وثساَبُة. و٢ض ًحٛحر هىٕ الىٓام الٗام )اللٛة بمٗىاَا الكمىلي( ُٞحٛحر هىٕ الترطمة ٦ظل٪ ل٩ىجها  االإسحلٟة لٚأ

ة  ة/آزغٍ ى الحىانل الىاطم ًٖ ٚحرً َظا الؤوؿان االإحماًؼ.  (alterity/otherness)وؾُلة للحىانل م٘ الآزغ االإسحل٠، وَ
مً زلا٫ ثهيُٟه الترطمي  Roman Jakobsonولٗل ما ًهىع طل٪ َبُٗة االإٗجى اللٛىي والح٩اٞئي ٖىض عومان طا٦بؿىن 

، (intralingual)رلارة ؤهىإ للترطمة: الترطمة يمً مجا٫ اللٛة الىاخض   Jakobson)ؤهٓغ الهامل(. ٣ًترح طا٦بؿىن 
٦ى٣ل الغمىػ  (intersemiotic)، والترطمة بحن ؤهٓمة الحساَب االإسحلٟة (interlingual)مسحلٟححن والترطمة بحن لٛححن 

اللّظان ًبرػان ٖىض الى٣ل، زانة في الىىٕ -. وبالحالي ٞةنّ ماَُة الازحلاٝ والح٩اٞا ُٞه  25طاالإىُى٢ة بلى عمىػ ٚحر مىُى٢ة
( الظي ٌٗض مً ؤ٦ثر مٟاَُم الترطمة ثضاولًا واؾح٣ُاباً (interlingual)الساوي مً الترطمة )الترطمة بحن لٛححن مسحلٟححن 

لا١ ٗحبران بد٤ "االإؿإلة الأؾاؾُة في اللٛة ومىيىٕ اللؿاهُات الىخُض" -للحهىعات والحبهغات ٖلى اَلؤ ُُ  . 26طل
ة بقاعات ثيبجي ٖلى الازحلاٝ، ٩ٞل بقاع  ثإزظ ة اللؿاهُة الخضًسة اللٛة مجمىٖ مى٢ٗها مً زلا٫ الحماًؼ ؤو  اٖحبرت الىٓغٍ

ضا  ٨ٞغثه خى٫ الازحلاٝ مً مىُل٤ الؿحروع  الؼماهُة ال٣اثمة ٖلى ٨ٞغ   Jacques Derridaالحباٖض، ومىه بلىع طا٥ صعٍ
ضا  27ط)االإٗجى االإغث٣ب( ؤنّ الازحلاٝ ٢ض جؿغب بلى مٟهىم الترطمة التي ٌٗحبر ٞحها الىو االإترطم بيُة  Derrida. ًغي صعٍ

ث٨ك٠ الٟغو١ والحمٟهلات بحن الخًاعات الؤوؿاهُة، وبالحالي ٩ًىن الازحلاٝ خحمُة ٣ًحًحها ٧ل ه٣ل. و٢ض  ازحلاُٞة
بلى َظا الُغح مً ٢بل بإن ؤ٢غ "ؤنّ وخض  الىو لِؿد في ؤنله، ول٨جها في ال٣هض  Roland Barthesثُغ١ عولان باعذ 

ًإزظ ؤق٩الًا وؤلىاهاً طضًض  ومحجضص  في اللٛة االإى٣ى٫ بلحها، و٦إنّ  ، ٞإنل االإٗجى في اللٛة االإى٣ى٫ مجها 28طالظي ًحجه بلُه"
 االإترطم ٣ًظٝ في االإٗجى الأنلي خُا  ثمحض بلى ما لا جهاًة في الؼمان واالإ٩ان.

ة اللؿاهُة اللسام ًٖ ٞاٖلُة الترطمة في الضعؽ اللٛىي االإٗانغ، بدُص ثدىلد ٖملُة ه٣ل الىهىم       ؤماَد الىٓغٍ
م مً ؤنّ  29ط٠ُ اللٛىي االإباقغ بلى ال٨حابة ٦ٟٗل وطىصي ؤنبدد ُٞه الترطمة ٦حابة ؤولى بامحُاػمً الحىن لى الغٚ . وٖ
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حباَُة  بلا ؤنّ  (signified)واالإضلى٫  (signifier)بحن الضا٫  (arbitrariness)اللٛة ث٣ىم في مؿحىاَا ال٨لامي الٗاصي ٖلى اٖلا
ترطم في َظا الكإن لا ًىاطه االإٗجى ٦ما ثغؾمه اللٛة الأم، بل ًىاطه ؾُا٢ات ر٣اُٞة ال٨حابة في الترطمة لا ثغاعي طل٪، ٞاالإ

ى بظل٪ ًى٣ل االإٗجى الظي ًحٗضي ٖلاث٣ُة  ة محباًىة ثل٣ي بها الجمل وال٩لمات االإُغوخة في الىو وجٗغطاثه، وَ وخًاعٍ
ة التي ؤخضثه ؿغي "ٞحرصهان صوؾىؾحر" في ؤواثل الضا٫ بمضلىله؛ ثهىع لم ًخبض٫ ٦سحراً "بلا م٘ السىع  اللٛىٍ ا اللٛىي الؿىَ

ً رم خضًساً م٘ ؤبداذ "عولان باعذ" وؤبداذ "جكىمؿ٩ي"  . 30طال٣غن الٗكغٍ
بنّ االإترطم الإضع٥ الإؿإلة اهٟلات االإٗجى الظي ًحهاعٕ في طَىه، ٞهى ٌعي طُضاً ؤنّ الىو مىيىٕ الترطمة ًسٟي بضوعٍ 

. ٦ما ؤنّ  31طظا ثىُىي اللٛة صاثماً ٖلى ؤ٦ثر مما ث٣ى٫، وثحجاوػ هٟؿها باؾحمغاعههىناً ولٛات ٢ض ث٩ىن خايغ  ُٞه، وبه
حر رابد وبظل٪ ٞلا مجا٫ لٟهم الىو ٞهماً جهاثُاً  ضٞ٘ طل٪ باالإترطم بلى مغاطٗة ٨ٞغٍ ووُٖه ٖبر  32طاالإٗجى مكإ وٚ . وٍ

 Martin Heideggerمـ الُٟلؿىٝ ماعثً َُضٚغ ال٨حابة ٧ىطىص ومماعؾة طاثُة الهضٝ مجها ثهجحر الظات وثإنُل الآزغ. ًلا 
خضوص اللٛة/ال٨حابة بغبِ الحٗبحر بال٨ُىىهة "والتي هي اللام٣ُا٫ واللامد٩ي، خُص ثحٛظي ٧لماثىا، ؤما اللٛة ٞهي ٢ضع  

غ ال٨ُىىهة وفي الى٢د طاثه ًٖ ٦ُان الؤوؿان" ان: ه Heidegger. والترطمة ٖىض َُضٚغ  33طالؤوؿان ٖلى الحٗبحر ًٖ طىَ ىٖ
ىا  غي في الىو االإ٨حىب وَ ثغطمة ثسغض ًٖ بَاع الحد٨م اللٛىي ٞحىٟهل ٞحها مضلىلات الىو الأنلُة ًٖ مٗىاَا الجىَ
ىا  لُة محد٨مة في االإٗاوي الأنلُة، وَ ثحجاوػ اللٛة الؿُا٢ات الىهُة، ٞحسغض ًٖ صاثغ  الحمسُل الؤوؿاوي؛ وثغطمة ثدىٍ

 .  34طلأجّها هي التي ثح٩لم ولِـ الؤوؿانجُؿترط٘ اللٛة وجؿحدًغ وطىص الأقُاء 
II االإعجمُت .(lexicology)  واالإعجماجُت(lexicography)  الضلالاث والضٖاثم : 
مً ماص  )ٕ ض م(، و)العجمة( هي ٖضم  -في االإٗاطم الترارُة-اقح٣د ٧لمة )االإعجم( :لغت وانُلاخاً  (lexique). االإعجم 1

ضم البُان، و)الأعجم(  َى الظي لا ًٟصر ولا ًبحن، و)ؤعجم ال٨لام( طٗله مك٨لا لا بُان له، ؤو ؤجى به ؤعجمُاً الٟهاخة وٖ
اص  ما ًازظ الكاَض ٖلى طل٪ مً ٢ى٫ الخُُئة:  ُٞه لخً، وٖ

ل ؾُلّمُه      بطا اعث٣ى ُٞه الظي لا ٌٗلمه ىٍ  الكٗغ نٗب وَ
ض   ؤن   ٌٗغبه   ُٞعجمـــه   35طػلد به بلى الخًٌُ ٢ضمه      ًغٍ

٣ى٫ ابً  36طٌ(: "اٖلم ؤنّ عجم و٢ٗد في ٦لام الٗغب للئبهام، والؤزٟاء ويض البُان والؤٞهاح"٣ٍ392ى٫ ابً طجّي )ت و  . وٍ
مىٓىع في اللؿان: "العجمة الخبؿة في اللؿان، ومً طل٪ عطل ؤعجم، وامغؤ  عجماء، بطا ٧اها لا ًٟصخان ولاًبِىان 

ٚحر الٗغب لٗضم بباهتهم ؤنلًا، والعجماء البهُمة لأجها لا ثىزر ما في هٟؿها،  ٦لامهما. والأعجم الأزغؽ، والعجم والأعجمي:
 . 37طواؾحعجم الغطل ؾ٨د واؾحعجمد الضاع ًٖ طىاب ؾاثلها ؾ٨حد"

حر  ىا ًخؿاء٫ ػَ ًخبحن لىا مما ؾب٤ ؤنّ ماص  )عجم( وما ٌكح٤ مجها ثُٟض الؤبهام والٛمىى ولا جٗجي الؤباهة والىيىح. وَ
ل٩لمة )معجم( ؤن ث٩ىن مً مكح٣ات االإاص  )عجم(؟ وؤنّ مً ؤَضاٞه ثٟؿحر ما ؤيمغ مً مٗاوي ال٩لم الٗغوص ٠ُ٦ 

ٌ(: "اٖلم ؤنّ ؤعجمد ٖلى وػن ؤٞٗلد، وؤٞٗلد وبن 392. ٣ًى٫ ابً طجّي )ت  38طواالإهُلخات، وجؿهُل ٞهمها واؾخُٗابها
ا ثإجي للئربات، والؤًجاب ٣ٞض ثإجي ؤًًا ًغاص  بها الؿلب والىٟي، هدى ٢ىلىا: ؤعجمد ال٨حاب ؤي ؤػلد ٧ان في ٚالب ؤمغَ

: بُيحه بىي٘ الى٣ِ الؿىصاء ٖلُه... وؤعجم ال٨حاب: ه٣ُّه وؤػا٫  39طعجمحه" . وفي اللؿان ٦ظل٪: "ؤعجمد الخغٝ
( . ومسا٫ طل٪ خغٝ الباء )ب 40طاؾحعجامه ٖلى ؾبُل الؿلب، لأن نُٛة )ؤٞٗل( الأنل ٞحها الؤربات، و٢ض ثإجي للؿلب"

٣غؤ ب، ؤو ت، ؤو ذ، ٞةطا ويٗىا الى٣ِ ٖلُه ؤي ؤعجمىاٍ ػا٫ الاخحما٫ وعٞ٘ الٛمىى ًُ  .  41طالظي ًدحمل ؤن 
ب ٖلى خغوٝ االإعجم. )ض( معجمات، ومَٗاطم. وخغوٝ  ل٣ض طاء في االإعجم الىؾُِ ؤنّ ")االإعُْجَمُ( صًىان الإٟغصات اللٛة مُغَثَّ

غي مدمىص  42طاالإعُجَم: خغوٝ الهجاء" ٞهمي حجاػي ؤنّ َظا االإهُلر ًُل٤ ٖلى ال٨حاب االإغطعي الظي ًًم ٧لمات . وٍ
سبد هجاءَا وه٣ُها، وصلالتها، واؾحسضامها، ومغاصٞاتها، واقح٣ا٢ها، ؤو ؤخض َظٍ الجىاهب ٖلى الأ٢ل . و٢ض  43طاللٛة وٍ

اجي، ًحىدى ثغثِب ؤُٖى ؾُٗض ٖلىف للمعجم الحىنُٟات الحالُة: "٦كاٝ باالإهُلخات، ًصخب بكغوح، مؿغص ؤلٟب
ُٟحن للمعجم، الأو٫  44طمهُلخات صعؽ ما، وصلُل معجمي، طغص بم٩ىهات ثسهو صعؽ ما" ىعص ؤخمض مسحاع ٖمغ جٗغٍ . وٍ
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غثبها بك٩ل مٗحّن وث٩ىن جؿمُة َظا الىىٕ مً  ىزر مٗىاَا وٍ كغخها وٍ في ؤنّ مٗىاٍ "ال٨حاب الظي ًجم٘ ٧لمات لٛة ما وَ
ل ؤي ببهام ؤو ٚمىى مىه، ٞهى معجم ال٨حب معجماً، بما لأهّه  مغثب ٖلى خغوٝ االإعجم )الخغوٝ الهجاثُة( وبما ؤهّه ٢ض ؤػٍ

، والساوي في ؤهّه "٦حاب ًًم بحن صٞحُه مٟغصات لٛة ما ومٗاهحها واؾحٗمالاتها في  45طبمٗجى مؼا٫ ما ُٞه مً ٚمىى"
ت بهىع  مً نىع الترثِب التي ٚالبا ما ث٩ىن الترثِب الترا٦ُب االإسحلٟة، و٦ُُٟة ه٣ُها و٦حابتها م٘ ثغثِب َظٍ االإٟغصا

ظ٦غ ببغاَُم الؿامغاجي ؤنّ لٟٔ )االإعجم( لم ًغ الىىع بلا في ؤوازغ ال٣غن الغاب٘ الهجغي  46طالهجاجي" ، ولم ٨ًً ٖلماء  47ط.وٍ
لمة ٖلى ال٨حاب االإغثب ، بدُص ؤَل٣ىا َظٍ ال٩ 48طاللٛة َم ؤو٫ مً اؾحسضمه وبهّما ؾب٣هم بلى طل٪ عطا٫ الخضًص الىبىي 

 بدغوٝ الهجاء الظي ًًم ؤؾماء الصخابة وعوا  الخضًص.
ا، ؤخاصي  بنّ مً مغاصٞات ٧لمة )معجم( في الٗهغ الخضًص ٧لمة )٢امىؽ( التي ٌؿمى بها ٧ل معجم باللٛة الٗغبُة ؤو بٛحرَ

. ومغص طل٪ َى ؤنّ  49طؤو وؾُه ؤو مٗٓمه"اللٛة ٧ان ؤم رىاجي اللٛة. وجٗجي ٧لمة )٢امىؽ( في اللٛة الٗغبُة "٢ٗغ البدغ، 
ٌ( ٢ض ؤل٠ معجماً ؾماٍ )ال٣امىؽ االإدُِ( الظي "ناع مغطٗاً ل٩ل باخص. وم٘ ٦ثر  ثغصص اؾم َظا 817الٟحروػآباصي )ت

ًّ بًٗهم ؤهّه مغاصٝ ل٩لمة معجم، ٞاؾحٗملىٍ بهظا االإٗجى" ى ثىن٠ُ ل٩ل معجم  50طاالإعجم ٖلى ؤلؿىة الباخسحن، ْ ، وَ
 ه البدغ الُٗٓم الظي ٌؿحدُل بلىٙ عواٞضٍ لؿٗحه واجؿاٖه. بإهّ 

م٨ىىا ال٣ى٫ ؤنّ االإعجم "٦حاب ًًم ؤ٦بر ٖضص مم٨ً مً مٟغصات اللٛة م٣غوهة بكغخها وثٟؿحر مٗاهحها، ٖلى ؤن ث٩ىن  وٍ
ة مغثّبة ثغثِباً زاناً، بما بدغوٝ الهجاء، ؤو خؿب االإىايُ٘، واالإعجم ال ٩امل َى الظي ًًم ٧ل االإٟغصات ؤو االإىاص اللٛىٍ

٣ة ه٣ُها، وقىاَض ثبحّن مىاي٘ اؾحٗمالها" غٍ . ٞاالإٗاطم بالحالي  51ط٧لمة في اللٛة، مصخىبة بكغح مٗىاَا واقح٣ا٢ها، وَ
٤ مىٓىع  ة، مجها ما ٌٗجى بالألٟاّ، ومجها ما ًسحو باالإٗاوي. ول٩ل مال٠ ؤؾلىبه ومىهجه الظي اهُل٤ مىه وٞ ً لٛىٍ صواوٍ

ة. و٢ض ٧ان ؾاثضاً في بٌٗ الضعاؾات الٛغبُة ؤنّ االإعجم مجغص ٢اثمة  مدضص ما ؤؾهم في الحإؾِـ الإضاعؽ معجمُة محىىٖ
ة ؤو هٓام مدضص، وؤهّه طغص  ى ما ٌٗجي ؤنّ ثإل٠ُ االإٗاطم لا ٣ًىم ٖلى هٓغٍ ة، وَ ُٟة هدىٍ ثدىي مضازل ال٩لمات طات وْ

(inventaire)  ؤو سجل(répertoire)
ان ما جٛحر بحُىع مٟهىم االإعجم ٖىض ؤو ٞهغؽ ؤو مضوهة ٞد  52ط ؿب. ل٨ً طل٪ ؾغٖ

ي     ً، ٣ٞض ؤنبذ ٌٗغٝ ٖىض طىؾد ثغَ ىض طىعض ماثىعي  Jost Trierالٗضًض مً االإىٓغٍ  Matoréمسلًا بالخ٣ل الضلالي، وٖ
Georges بالخ٣ل االإٟهىمي، وبالخ٣ى٫ اللٟاُْة ٖىض بُحر ٚحروPierre Guiraud 

 . 53ط
ة. ٣ًى٫ ٖؼ الضًً البىقُذي في بنّ وي٘ االإٗاطم ونىاٖت ٤ ٢ىاٖض م٣ىىة وؤخ٩ام مًبىَ ها لا ٩ًىن ؤبضاً ٖكىاثُاً وبهّما وٞ

َظا الهضص ؤنّ االإعجم "لِـ ٢اثمة مً ال٩لمات ثضعض ٦ُٟما وثغثب ٦ُٟما اث٤ٟ، وبهّما َى وؿ٤ مً الٗلا٢ات التر٦ُبُة 
ُة والضلالُة ال٣اثمة بحن الىخضات االإعجمُة، ومىًبِ بم باصت ٖامة ثد٨م ثىُٓم مىاصٍ وبىاء ٖلاث٤ وؿ٣ُة والهغٞ

خبجى ٖبض ال٣اصع الٟاسخي الٟهغي ال٨ٟغ  هٟؿها خحن ٣ًى٫ ؤنّ االإعجم "مسؼون مٟغصاجي اللٛىي االإٗغفي الظي  54طبُجها" . وٍ
ة وكُُة" ُة وهدىٍ  . 55طجؿحدًغٍ ٢ىاٖض مٗغٞ

 (lexicology)ضًض مٟهىم االإهُلخحن بنّ الباخص في خ٣ل االإعجمُة لُلخٔ الايُغاب الخانل في ثد     
ة، ووُي٘ لُسحو بإخض ٞغوٕ ٖلم الضلالة بٗض ثُىع َظا (lexicography)و ، بدُص ٌٗحبر الأو٫ ولُض اللؿاهُات البيُىٍ

٠ الضعاؾات الٗغبُة م٣ابلًا لهظا االإهُلر  56طالٗلم وجكٗبه ؤخض االإهُلخات الحالُة:  (lexicologie/lexicology). وثىْ
٣ضم َظا الٗلم صعاؾة ونُٟة االإعجمُ لم االإٟغصات، واالإٟغصاثُة. وٍ لم متن اللٛة، وٖ لم االإعجم، وصعاؾة االإٟغصات، وٖ ة، وٖ

لا٢اتها الهىعٍة والضلالُة ببًٗها البٌٗ ؾىاء في لٛة واخض  ؤو في لٛات ٖض   . 57طللؤلٟاّ بالحُغ١ الإٗاهحها وٖ
ُل٤ ٖلى االإهُلر الساوي  الهىاٖة االإعجمُة ؤو ًٞ نىاٖة  -بالإياٞة بلى االإعجماثُة- (lexicographie/lexicography)وٍ

غ  ُة التي ًيبػي ؤن ثحىٞ االإٗاطم. و٧لمة )الهىٗة( ٢ض جٗجي ُٞما جٗىُه االإهاع  والخظ١ والاث٣ان ما ًض٫ ٖلى ٢ضع  الٟٗل الىىٖ
ى ًحٗامل م٘ االإاص  االإعجمُة ٖلى الأنٗض  ٧اٞة.  في شخو االإعجماجي وَ

ة التي خاولد الحمُحز بحن مهُلخي ًىعص ؤخمض مس  (lexicologie/lexicographie)حاع ٖمغ الٗضًض مً وطهات الىٓغ اللٛىٍ
ثحًمً  (la lexicographie)الظي ًغي ؤنّ  Martin Hartmannلٗل ؤبغػَا ما طَب بلُه االإؿخكغ١ الأالإاوي ماعثً َاعثمان 



52الٗضص   

2017ماعؽ   

ISSN 1112-4652 ٍمجلت صولُت مدنّمت  -الجؼاثغ – مجلت صعاؾاث لجامٗت ٖماع زلُجي الأغىا- 

 

 

34 

ه٠  58طجمي، والجاهب الؤطغاجي ؤو ٖملُة ثإل٠ُ االإٗاطمقِئحن ارىحن: الجاهب الىٓغي الظي ًد٨م ؾحر الٗمل االإع . وٍ
لم اللٛة  ة اللٛة وٖ هُلخىن ٖلحها ًٞ ٦حابة االإٗاطم.  (la lexicographie)ؤصخاب مىؾىٖ بإجّها ًٞ ٖملي ولِؿد ٖلماً، وٍ

غي َالاء ؤنّ َظٍ الأزحر  ثضعؽ االإٟغصات مً خُص اقح٣ا٢ها وصلالتها ة الٗاالإُة لٗلم اللٛة  59طوٍ . ؤما باليؿبة للمىؾىٖ
"بٗملُة الحسُُِ والحإل٠ُ للؤٖما٫ االإغطُٗة االإغثبة ٖلى االإضازل، مسل االإٗاطم  (la lexicographie)ٞحسحو 

(Dictionnaires-Dictionaries)  واالإ٩اهؼ(Thésaurises-Thesauruses)  واالإؿاعص(Glossaries)  والٟهاعؽ(Concordances) ،
ة مً اللٛات"وب ٣ىصها طل٪ بلى هخُجححن: الأولى  60طعقاصات الاؾحٗما٫ التي جُٗي مٗلىمات ًٖ مٟغصات لٛة ما ؤو مجمىٖ . وٍ

اً ٖلى االإعجمُة  (la lexicographie)هي ؤنّ االإعجماثُة  في التزوص بماصتها التي جك٩ل مىيىٕ  (la lexicologie)جٗحمض خهغٍ
ات   لى  االإؿحىٍ ُة  والهىثُة والضلالُة؛ والساهُة في ؤنّ االإعجماثُة ٖلم )ؤو ختى اقحٛالها الأو٫ وٖ ة  والهغٞ ٧لها  الىدىٍ

 ًٞ( ثُب٣ُي نغٝ ُٞما جٗض االإعجمُة ونُٟة باالإدٌ.
ىا٥ مً ٣ًؿّم االإعجمُة بلى: معجمُة ٖامة التي حهحم بدثها الىٓغي )ؤو ما ٌؿمى بـ  ( بالىخضات االإعجمُة (la lexicologie)وَ
( ُٞٗجى بالىخضات (la lexicographie)مً خُص ؤنىلها وم٩ىهاتها واقح٣ا٢ها وصلالاتها. ؤما بدثها الحُب٣ُي )ؤو ما ٌؿمى بـ 

٤ مىهج مدضص  ة مُٗىة لحىي٘ في االإعجم وٞ ات لٛىٍ االإعجمُة مً خُص هي االإضازل االإعجمُة التي ثجم٘ مً مهاصع ومؿحىٍ
( في ٞل٪ الح٣صخي ًٖ (la terminologie)غ٠ٍ؛ ومعجمُة زانة التي ًضوع بدثها الىٓغي )ؤو ما ٌؿمى بـ في الترثِب والحٗ

( (la terminographie)االإهُلخات مً خُص االإ٩ىهات واالإٟاَُم ومىاهج الحىلُض. ؤما اقحٛالها الٗملي )ؤو ما ًهُلر ٖلُه  
 .    61طمٗاً وويٗاً ٩ُٞىن خى٫ االإهُلخات مً خُص ؤهماٍ الح٣ُِـ والح٨ىُحز ط

الظي ًحٟغٕ بضوعٍ ًٖ الؿُمُاثُة  (Semantics)جٗض االإٟغصاثُة طؼءا لا ًحجؼؤ مً ٖلم الضلالة : . االإعجم واللغت2
(Semiotics)  غي ؤلان بىلٛحر ة. وٍ حر اللٛىٍ ة وٚ ؤهّه ًيبػي ٖلُىا مً باب  Alain Polguèreالتي ثحضاعؽ الغمىػ بإق٩الها اللٛىٍ

. و٢ض ؤقغها آهٟاً ؤنّ  62طٖلى ؤجّها الٟغٕ الغثِـ في اللؿاهُات -االإاص  التي ثضعؽ الٓىاَغ االإعجمُة-ؤولى ؤن هىٓغ بلى االإٟغصاثُة 
ُٟي ٖلى ؾبُل االإسا٫ )االإؿمى ؤًًاً بالٟىه ىلىطُا االإعجمُة ث٣اعب الىخضات االإعجمُة مً الىىاحي ٧اٞة، ٞٗلم الأنىات الىْ

phonology ( ًضعؽ الهىاثم )ؤو الٟىهُماتphonemes  التي ثضزل في ثغ٦ُب ال٩لمات، والتي جٗحبر وخضَا ؾمات ماثؼ )
ا )الغَوح بالٟحذ ثسحل٠ ًٖ الغُوح بالًم(. والأمغ هٟؿه ًىُب٤ ٖلى ٖلم الهغٝ   63طللىخضات اللؿاهُة التي ثحٛحر بحٛحرَ

(morphology) ة الظي ًضعؽ الىخضات ال ا.  (grammatical units)ىدىٍ حرَ مً ؤهىإ الًماثغ واللىاخ٤ الخانة بالٟٗل وٚ
ة ًٖ الٟىهُمات في ٧ىجها صالة ، ٞالحاء في الٟٗل االإًاعٕ مسلًا ثدمل صلالة مُٗىة. و٦ظل٪ َى  64طوثسحل٠ الىخضات الىدىٍ

.  65طل مً زلاله الىخضات الضالة في ٖلا٢ة ماالظي حهحم بالىمِ الحإلُٟي الظي ثضز (syntax)الخا٫ باليؿبة لٗلم التر٦ُب 
ا،  (universals)وجٗبر الىخضات الضلالُة ًٖ ال٩لُات الٗامة  حرَ الخانة بال٨ٟغ البكغي مً ٢بُل الىىٕ والٗضص والؼمً وٚ

٧لها  ٦ما بجّها ثسى٫ بلىع  زُاب مً الىخضات التي ثضزل يمً هُا١ اَحمامات االإعجمُة، وجؿمذ لىا بإن جه٩ُل ثجاعبىا
ى ما ههُلر ٖلُه  ا ما ًٟحذ الباب ؤمام ثىلُض وخضات معجمُة طضًض ، وَ ٖبر ؤهٓمة مٟحىخة ثحمحز بلامدضوصًة ٖىانغَ

(neologism) ٕبهّه الإً الهٗىبة بما ٧ان ال٣ى٫ ؤنّ االإعجمُة ٞغٕ مً اللؿاهُات لأنّ طل٪ ًملي ٖلُىا خحماً ؾبر ؤٚىاع ٞغو  .
ى ؤمغ نٗب ا الإىا٫ ؤًًاً، والؿبب الحباًً ال٨بحر في ث٣ؿُم ٞغوٕ اللؿاهُات الظي ٢ض ًهضع ًٖ مُى٫ اللؿاهُات ٧لها، وَ

ة التي ًسحاع الباخص ؤن ًىٓغ مجها بلى اللٛة، وثاع  ؤزغي ٩ًىن بدؿب الاَحمام الظي ًىلُه  قتى، ٞحاع  ٩ًىن بدؿب الؼاوٍ
ة.  الباخص لىىٕ مٗحن مً الٓىاَغ اللٛىٍ

بحن  -(Language and Linguistics)في مالٟه اللٛة واللؿاهُات  John Lyonsاؾخىاصاً بلى آعاء طىن لُىهؼ -ًم٨ىىا ؤن همحّز في البضاًة 
غ الٟىُة لحدلُلها، واللؿاهُات الىنُٟة  (General linguistics)اللؿاهُات الٗامة  التي ثحضاعؽ اللٛة ٖامة وثؼوصها بالَأ

(Descriptive linguistics) اتهاالتي ثىن٠ّ لٛة مُٗى ٤ مٟاَُم اللؿاهُات الٗامة وهٓغٍ . و٢ض ٣ًىم الضاعؽ  66طة وٞ
غاى ٖملُة اع االإجهجي للمعجمُة ٢ض ٩ًىن  67طللؿاهُات الىنُٟة بحإل٠ُ مغط٘ هدىي ؤو ٢امىؽ لٚأ ى ما ٌٗجي ؤنّ اَلؤ ، وَ

٣هما ال 68طلؿاهُاً ونُٟاً  لٛة، واالإحمسلان في صعاؾة اللٛة صعاؾة . وبةم٩اهىا ؤن همحّز بحن االإىدُحن الؼمىُحن اللّظًً ٢ض ثضعؽ وٞ
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سُة جٗا٢بُة بدؿب الخانُة الحُىعٍة لها  ، ؤو صعاؾة اللٛة بح٣ضًم ثىن٠ُ لها في ػمً مٗلىم (diachrony)ثاعٍ
(synchrony)

سُة  69ط ىا ثحضزل االإعجمُة ؤًًاً بإن ثحسظ مً اللؿاهُات زلُٟة مغطُٗة لها بما في وي٘ االإٗاطم الحاعٍ . وَ
٠ُ االإىهج التزامجي.للّٛة   ٖبر مسحل٠ الأػمىة والخ٣بات، ؤو نىاٖة معجم للٛة في ٞتر  ػمىُة مدضص  بحىْ

ة  ة - (Theoretical linguistics)و٢ض همحّز ٦ظل٪ بحن اللؿاهُات الىٓغٍ التي ج٠٨ٗ ٖلى صعاؾة اللٛة بُٛة نُاٚة هٓغٍ
سُة للترا٦ُب والىْاث٠ ٞحها، وهي بظل٪ ثسحل٠ ًٖ اللؿاهُات الٗامة واللؿاهُات الحُب٣ُُة       -واللؿاهُات الحاعٍ

(Applied linguistics)  .التي جؿعى بلى ثُب٤ُ االإٟاَُم الألؿيُة وهحاثجها ٖلى مىايُ٘ محٗضص  مسل مؿإلة جٗلُمُة اللٛة
ة واللؿاهُات الٗامة واللؿاهُات الىنُٟة ز آزغ بحن اللؿاهُات . ورمة ثمُح 70طولأطل طل٪ هغاَا جؿحُٟض مً اللؿاهُات الىٓغٍ

ة  ة، واللؿاهُات الكمىلُة  (Microlinguistics)الهغٞ  (Macrolinguistics)التي ٣ًحهغ اَحمامها ٖلى ابخىاء الىٓم اللٛىٍ
لا٢ة الس٣اٞة بها اع الىٓغي  71طالتي تهحم ب٩ل ما ًغثبِ باللٛة مً ا٦خؿابها وٖ . وجؿحىطب اللؿاهُات الكمىلُة وطىص اَلؤ

ة االإىاؾب الظي  ٌؿمذ لها باالإطخي ٢ضماً ب٩ل الخ٣ى٫ التي ثىهّب اللٛة مىيىٕ اقحٛالها الأو٫ ما ؤٞطخى بلى ٞغوٕ محىىٖ
، واللؿاهُات الٗهبُة (Psycholinguistics)مسل اللؿاهُات الىٟؿُة   72طؤزغي جؿمى باالإهُلخات االإمحّز 

(Neurolinguistics) واللؿاهُات الاطحماُٖة ،(Sociolinguistics)ل حن  ُه، ًم٨ً ؤن ثهى٠ّ االإعجمُة. وٖ يمً هىٖ
ة واللؿاهُات الٗامة واللؿاهُات الىنُٟة؛  ؤؾاؾُحن: اللؿاهُات الحُب٣ُُة التي جؿحيبِ مٟاَُمها مً اللؿاهُات الىٓغٍ

م مً اٖحباع البٌٗ  73طواللؿاهُات الكمىلُة ة ٖلى الغٚ اً بلى اللؿاهُات الىٓغٍ ؤنّ . ولٗل االإعجمُة ؤ٢غب مً ؤن ث٩ىن ثٟغٖ
حن ٦ثر بلى بصعاض الىىٕ الكمىلي مً  ى ما ؤصي بلٛىٍ مؿاثلًا مسل ثغ٦ُب اللٛة ووْاثٟها ثىضعض يمً ؤَغ جٗلُمُة اللٛة، وَ

م )ؤي اللؿاهُات الحُب٣ُُة( "ٖلم لِـ له   74طاللؿاهُات في الىىٕ الحُب٣ُي بؿبب ؤنّ َظا الىىٕ مً اللؿاهُات في هٓغَ
ة في طاثه" ُبُعي بطن ؤن ثىٓغ طلّ الضعاؾات االإٗانغ  بلى االإعجمُة بإجّها ٞغٕ مً اللؿاهُات . ٩ٞان مً ال 75طهٓغٍ

ة، والساهُة بطغاثُة ثحمسل في االإعجمُة  ة ثحمسل في االإعجمُة الىٓغٍ الحُب٣ُُة، بدُص ثغث٨ؼ ٖلى صٖامححن الأولى هٓغٍ
ة واالإعجمُة الٗغبُ 76طالحُب٣ُُة ة االإٗانغ  ثهى٠ّ االإعجمُة في زاهة اللؿاهُات . وما ًؼ٧ي طل٪ ؤنّ مٗٓم الضعاؾات اللٛىٍ

ُُٟة ٣ُٞى٫:  ُٟة، واالإىهج( ًحُغ١ ؾمحر قغ٠ٍ اؾحِحُة بلى االإعجمُة الىْ الحُب٣ُُة، ٟٞي ٦حابه )اللؿاهُات: االإجا٫، والىْ
ً، ٧ل ٢ؿم مجهما ٖلم ٢اثم بظاثه، ؤخضَما ًضعؽ معجم اللٛ ة ]...[ "ًم٨ً ث٣ؿُم اللؿاهُات االإعجمُة بلى ٢ؿمحن ٦بحرً

. وؤما الآزغ ُٞضعؽ ٢ًاًا الهىاٖة االإعجمُة، وثدضًض َغ١ طم٘ البُاهات Lexicologyٌؿمى َظا الٗلم ٖلم االإٟغصات 
ؿمى َظا الٗلم ٖلم الهىاٖة االإعجمُة  حر طل٪ مما ثدحاض بلُه نىاٖة االإعجم. وَ ة اللاػمة لبىاء االإعجم ]...[ وٚ اللٛىٍ

Lexicography"ظ٦غ طىن صًبى  77ط وآزغون في معجم اللؿاهُات بٌٗ االإؿاثل التي ثضزل يمً  Jean Duboisا . وٍ
لا٢اتها باالإ٩ىهات الأزغي للٛة مً اطحماُٖة ور٣اُٞة وما بلى طل٪ . ٦ما  78طازحهام االإعجمُة مً صعاؾة مٟغصات لٛة ما وٖ

ة خلها، لٗل ؤبغػَا الحُل٘ بلى بلى طملة مً الاوكٛالات التي ثداو٫ االإعجمُ Jacqueline Picocheؤقاعت طا٧لحن ب٩ُىف 
ل٩ل الىخضات االإعجمُة في لٛة ما، وبًجاص الؿبل ال٨ُٟلة بةهجاح ٖملُة ال٣ِـ  (la lexicométrie)ال٣ِـ اللٛىي        

ثل٪، وببغاػ ٖلا٢ة االإعجم بال٩ىن، وثبُان ؤَمُة الؿُا١ وصوعٍ باليؿبة ل٩ل وخض  معجمُة، وجؿلُِ الًىء ٖلى االإُُٗات 
 .                 79طاالإؿاٖض  ٖلى الترطمة مً لٛة بلى ؤزغي وثظلُل الهٗاب التي ث٨حىٟها ؤمام الباخسحن ال٩لُة

III . ل٣ض طاءت االإٗاطم هخُجة ثغا٦م االإٟاَُم واالإهُلخات في :الفٗل الترحمي بحن االإعجمُت واالإعجماجُت: الخضوص والآفا
ة، ؤي٠ بلى ؤجّها ثمسل االإاص   التي ًغط٘ بلحها الباخص ٖمىماً واالإترطم زهىناً للجهل مً مُٗجها بُٛة ثجاوػ قتى خ٣ى٫ االإٗغٞ

ه  هم الىهىم الأصبُة والٗلمُة وما بلى طل٪ مً نىاٞات ههُة، رم لًبِ مٗاعٞ االإٗى٢ات التي ثىاطهه في ٢غاء  وٞ
لٕا بالس٣اٞححن واللٛححن االإى٣ى٫  مجهما واالإى٣ى٫ بلحهما لأنّ الٗلىم في  الانُلاخُة وثدُُجها مهما ٧ان َظا االإترطم واؾ٘ اَلؤ

ة. وجكحمل نىاٖة االإعجم ٖلى زمـ زُىات ؤؾاؾُة هي:  ثُىع صئوب ومؿحمغ، و٦ظل٪ هي اللٛات والس٣اٞات البكغٍ
٤ هٓام مٗحن، و٦حابة االإىاص، رم وكغ الىحاض الجهاجي الظي ٌٗحبر  طم٘ االإٗلىمات والخ٣اث٤، وازحُاع االإضازل، وثغثُبها وٞ

ٗجي طل٪ ؤهّه ًيبػي ٖلى االإترطم ؤن ٣ًىم ب٩ل َظٍ الخُىات ؤو ببًٗها ٖلى الأ٢ل ختى هسبد  80طؤو االإعجم ال٣امىؽ . وَ
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ج الىو في اللٛة االإى٣ى٫ بلحها ًمغ ٢ُٗاً ٖبر َظٍ  ً ال٣اثل بح٣اَ٘ الترطمة م٘ االإعجمُة واالإعجماثُة، وؤنّ ثسغٍ ََ االإُبر
 الخُىات. 

ة بلى اللٛة   81طٍ الضعاؾة في هو ًيحمي بلى الحسهو الح٣جيثحمسل ؤصا  َظ: . ؤصاة الضعاؾت1 وثغطمحه مً اللٛة الاهجلحزً
ل٣ي َظا الىو، االإىؾىم بـ  ، الًىء ٖلى ؤما٦ً ثىاطض البترو٫ في الأعى وهبظ  ًٖ ٦ُُٟة (Oil Extraction)الٗغبُة. وٍ

ُة، اؾحسغاطه. و٢ض و٢٘ ازحُاعها ٖلى َظا الىو بؿبب ما ثحُلبه ثغطمة مسل َ ظٍ الهىاٞات الىهُة مً ٢ضع  ٞٗل هىٖ
حن. و٢ض اٖحمض الباخص ٖلى مىهجُة ثدلُل االإًمىن  في جٗامله م٘ مؿىصات  (content analysis)ومً ثغ٦حز وخُاص ٦بحرً

 وثغطمات الُلاب خالة بدالة. 
َالباً بجامٗة مٗؿ٨غ  40ؤُٖي َظا الىو لُلاب الؿىة الساهُة ماؾتر )ثسهو ثغطمة( البالٜ ٖضصَم : . ُٖىت الضعاؾت2

ؤي بيؿبة  08، وطل٪ باؾحسضام الخهغ الكامل. و٢ض بلٜ ٖضص الظ٧ىع 2016-2015قهغ صٌؿمبر مً الؿىة الجامُٗة 
 03م٣ابل  %14.70ؤي بيؿبة  05. وبلٜ ٖضص الخًىع مً الظ٧ىع %80ؤي بيؿبة  32، ؤما الؤهاذ ٞبلٜ ٖضصًَ 20%

مىانٟة  %50ُٚابات ؤي بيؿبة  03م٣ابل  %85.30ؤي بيؿبة  29مً الؤهاذ . وبلٜ ٖضص الخًىع %50ُٚابات ؤي بيؿبة 
 ً لب %15ُٚابات ؤي بيؿبة  06م٣ابل  %85َالباً ؤي بيؿبة  34م٘ الظ٧ىع. وبلٜ ٖضص الُلاب الظًً ؤطغوا الحمغٍ َُ . و٢ض 

مجهم ه٣ل الىو بلى اللٛة الٗغبُة في ًٚىن ؾاٖححن مً صون الاؾحٗاهة بإي مغط٘ وعقي ؤو بل٨ترووي، م٘ بلؼامُة جؿلُم 
االإؿىصات والترطمة مٗاً. ولم ٌؿب٤ لهالاء الُلاب ؤن صعؾىا االإعجمُة ؤو االإعجماثُة مً ٢بل، ل٨جهم اقحٛلىا ٖلى هماطض 

ة. مً ههىم ث٣ىُة ٖضًض ، وبشىا ة محىىٖ  ثُات لٛىٍ
  : ًبحّن زهاثو الُٗىت مً خُث الجيـ والخًىع والغُاب1الجضوى ط

ا مجمل الخُىات االإحبٗة مً ٢بل  ٢15ام الباخص ؾلٟاً بًبِ ٢اثمة مً : .مخغحراث الضعاؾت 3 غَ محٛحراً ثدا٧ي في طىَ
ب. و٢ض  االإعجمي واالإعجماجي. وقملد َظٍ االإحٛحرات الٗضًض مً م٣ىمات الٗمل االإعجمي مسل الحٗغ٠ٍ والترثِب والحبىٍ

 طاءت االإحٛحرات ٖلى الىدى الحالي االإبحّن في الجضو٫ ؤصهاٍ: 
  : ًىضّح االإخغحراث االإٗخمضة في هظه الضعاؾت2ط الجضوى 
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 بٖضاص الباخث االإهضع: مً
اؾحٗان الباخص في َظٍ الضعاؾة بىٓام الخؼم الؤخهاثُة للٗلىم : . الأؾالُب الؤخهاثُت االإؿخسضمت في الضعاؾت 4

الظي ٌٗض ؤ٦ثر الأهٓمة ثضاولًا في بطغاء الحدلُلات واالإٗالجات الؤخهاثُة االإسحلٟة.  (22.0)( في وسخحه SSSS(الاطحماُٖة 
ٟة في:  وثمسلد الأؾالُب الؤخهاثُة االإىْ

         . Pearsonمٗامل اعثباٍ بحرؾىن  -
ة للح٨غاعات. -  ؤؾلىب ثدلُل اليؿب االإئىٍ
ت بحن مخغحراث هظه الضعاؾت:  -:. ٖغى ومىاقكت هخاثج الضعاؾت5 ُت: وحىص ٖلاقت اعجباَُت قىٍ ثم الفغيُت الفغٖ

ة بحن االإحٛحرات االإٗحمض  في َظٍ الضعاؾة. Pearsonاؾحسضام مٗامل اعثباٍ بحرؾىن   للحد٤٣ مً وطىص ٖلا٢ة اعثباَُة ٢ىٍ
 بحن االإخغحراث Pearson : ًبحّن مٗامل اعجباٍ بحرؾىن 3الجضوى ط

*la corrélation est significative au niveau (0.05). 

**la corrélation est significative au niveau (0.01). 
ة بحن االإحٛحرات، بط ًتراوح مٗامل الاعثباٍ بحن )3ًىزر الجضو٫ ع٢م ) ( 0.898( و)0.579( مضي الٗلا٢ة الاعثباَُة ال٣ىٍ

([ ٧لها صالة 06(، و)10(، و)14(، و)11(، و)02(، و)04(، و)09(، و)13(، و)03(، و)08(، و)12(، و)01(، و)07]االإحٛحرات )
 extracontextual)( ]قغح االإٗجى زاعض الؿُا١ 05(، ما ٖضا االإحٛحر ع٢م )0.01هاثُاً ٖىض مؿحىي الضلالة )بخ

explanation)( ى ٦ظل٪ صا٫ بخهاثُاً ل٨ً ٖىض مؿحىي الضلالة )0.295[ الظي بلٜ مٗامل اعثباَه ( ما ٨ٌٗـ 0.05( وَ
ب االإ15ي٠ٗ َظا الأزحر. ؤما االإحٛحر ع٢م ) اص  االإعجمُة[ ٞمٗامل اعثباَه طض ي٠ُٗ َى الآزغ بدُص ( ]ثهي٠ُ وثبىٍ

ة بالضعطة ٣ً0.259ضع بـ ) ى ٚحر صا٫ بخهاثُاً. وبىاءً ٖلى طل٪، ٞةنّ االإحٛحرات االإٗحمض  في َظٍ الضعاؾة لها ٖلا٢ة ٢ىٍ ( وَ
ظٍ الٗلا٢ة صالة بخهاثُاً ٖىض مؿحىي الضلالة ) مغ الظي ٌكحر بلى ثجاوـ (، الأ 0.01ال٩لُة )ؤي باالإعجمُة واالإعجماثُة(، وَ

 االإحٛحرات ما ًض٫ ٖلى صعطة ٖالُة مً الاعثباَُة.
مل االإعجمي واالإعجماحي: - ل٣ض اؾحسضم الباخص ؤؾلىب ثدلُل  الفغيُت الغثِؿت: وحىص جقاَ٘ بحن ٖمل االإترحم وٖ

ة للمُُٗات ال٨مُة االإحدهل ٖلحها، وثم الحىنل بلى الح٨غاعت الحالُة:   اليؿب االإئىٍ
ت لخنغاعث الُلاب االإبدىزحن4الجضوى ط   : ًىضّح اليؿب االإ ىٍ
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 االإهضع: مً بٖضاص الباخث بالاٖخماص ٖلى مسغحاث صعاؾت وجدلُل مؿىصاث وجغحماث الُلاب االإبدىزحن
ُٟها مً ٢بل الُلاب. وطاء االإحٛحر ع٢م )4ًحضر مً الجضو٫ ) ( 01( وطىص وؿب ٖالُة لبٌٗ االإحٛحرات بؿبب صعطة ثىْ

ى ما ٌٗجي بلتزام الُلاب بالإًًاح والحبُان؛ ًلُه %97.06[ في االإغثبة الأولى بـ (explanation)]وطىص الكغح )ؤو الحٗغ٠ٍ(  ، وَ
ى ما ٌكحر بلى %79.41بىنٟها مهُلخاً )اللٛة الح٣ىُة([ بـ  (the lexicon)ض  االإعجمُة ( ]الحٗامل م٘ الىخ09االإحٛحر ع٢م ) ، وَ

٣ة م٣اعبحه؛ رم االإحٛحر ع٢م ) غٍ [ (monosemy)( ]ؤخاصًة االإٗجى للىخض  االإعجمُة 11ث٣ُض الُلاب الحام بهىاٞة الىو وَ
ى ما ًض٫ ٖلى ثيبه الُلاب للخانُة الأولى للمهُلخات في ؤجّها لا ث٣بل ؤن ثحٗضص مٗاهحها بلا %73.53بيؿبة ث٣ضع بـ  ، وَ

 intracontextual)( ]قغح االإٗجى صازل الؿُا١ 04(؛ واالإحٛحر ع٢م )09هاطعاً، والتي جٗض في الخ٣ُ٣ة هحاطاً مباقغاً للمحٛحر ع٢م )

explanation) لُه ما ٨ٌٗـ بصعا٥ ال %67.65[ بيؿبة ُلاب الإؿإلة وطىب الٗىاًة بالؿُا١ الخايً للىخضات االإعجمُة. وٍ
٠ُ اللٛة االإهضع )٫ م/ 02االإحٛحر ع٢م ) ما ٌكحر بلى مُل  %52.94([ بيؿبة ث٣ضع بـ SL( ]وطىص الكغح )ؤو الحٗغ٠ٍ( بحىْ

( 10؛ واالإحٛحران ع٢م )(intralingual)ال٨سحر مً الُلاب لكغح )ؤو جٗغ٠ٍ( الىخضات االإعجمُة باؾحٗما٫ اللٛة االإهضع هٟؿها 
سُة 14[ و)(synonymy)]وطىص التراصٝ  لام والأما٦ً والخُىاهات والىباثات/الأخضاذ الحاعٍ ُة )اٖلأ ( ]وطىص مٗلىمات مىؾىٖ

ى ما ًض٫ ٖلى ثٟاصي الح٨غاع ؤو الحىىَ%50والٓىاَغ الجٛغاُٞة وال٩ىهُة/االإهُلخات الضًيُة([ بيؿبة مح٩اٞئة ث٣ضع بـ  ٘ ، وَ
ُاء ؤمسلة بًًاخُة  ( ]وطىص الكغح )ؤو 03باليؿبة للساوي؛ رم االإحٛحر ع٢م ) (illustrations)الأؾلىبي باليؿبة للؤو٫، والؿعي لٖإ

٠ُ اللٛة الهضٝ )٫ ٌ/  ا TLالحٗغ٠ٍ( بحىْ ما ٌٗجي ثًُٟل َالاء الُلاب للٛة الهضٝ في ث٣ضًم  %44.12( بيؿبة ٢ضعَ
ٟها( بسلاٝ ما خضذ م٘ االإحٛحر ع٢م )الىخضات االإعجمُة بكغخها )ؤو جٗ ( ]وطىص االإضازل )الىخضات 06(؛ واالإحٛحر ع٢م )02غٍ

ما ٌكحر بلى ثيبه الُلاب لىطىص وخضات معجمُة عثِؿة  %41.18التي ثىي٘ ثدتها ب٣ُة الىخضات االإعجمُة الأزغي([ بيؿبة 
ُة، ؤو بلى مؿإلة الاقح٣ا١ ختى؛ واالإحٛحر ع٢م ) [ (extracontextual explanation)ٗجى زاعض الؿُا١ ( ]قغح االإ05وؤزغي ٞغٖ

التي ثض٫ ٖلى ؤنّ بٌٗ الُلاب بما ٢ض ؤزُإوا في الح٣ضًغ، ؤو ؤجّهم ؤعاصوا الحٗبحر ًٖ الاهح٣ا٫ مً اللٛة  %32.35بيؿبة 
، الترثِب ( ]وطىص الترثِب )ثغثِب االإضازل، ثغثِب االإكح٣ات07الٗامة بلى اللٛة االإحسههة. وطاءت االإحٛحرات ع٢م )
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( ]قغح الخانُة 13[ و)(polysemy)( ]جٗضص االإٗاوي للىخض  االإعجمُة 12بالاقترا٥، الترثِب بالحجىِـ([ و)
ة هٟؿها التي ث٣ضع بـ  (diachrony/synchrony)الض٨ًغوهُة/الؿاه٨غوهُة  ، وهي وؿبة %26.47للىخض  االإعجمُة[ باليؿبة االإئىٍ

ة االإُل٣ة للترثِب بإهىاٖه، واؾحدًاع طمُ٘ مٗاوي وصلالات ال٩لم ما ًم٨ً ي ُلة جكحر بلى ؤنّ ثسىم الىو لا ثمى ذ الخغٍ
ٓم مً الُلاب بالبٗض الضلالي الخُي  للىخض  االإعجمُة، وطل٪ في  (linear)اٖحباعٍ زُإ بطا ما ٢اعهاٍ بةلتزام الؿىاص اٖلأ

غ ٖلحها الُلاب (، رم في ثخب٘ مغاخل ثُىع ال٩لمة ٖبر الحاع 11جٗاملهم م٘ االإحٛحر ع٢م ) ٍش التي ثدحاض بلى و٢د وطهض لا ًحىٞ
ب االإاص  االإعجمُة[ و)15في َظا االإ٣ام. ؤما االإحٛحران ع٢م )  (the lexicon)( ]الحٗامل م٘ الىخض  االإعجمُة 08( ]ثهي٠ُ وثبىٍ

ما ًض٫  %14.71بىنٟها ٧لمة )اللٛة الٗامة([ ٣ٞض سجلا ؤي٠ٗ اليؿب مً بحن ٧ل االإحٛحرات، بدُص طاء الأو٫ بيؿبة 
٣ة الصخُدة في  ة الُغٍ ب الٗىاًة ال٨بحر  بما بد٨م ي٤ُ الى٢د، ؤو ٖضم مٗغٞ ٖلى ٖضم بًلاء مؿإلة الحهي٠ُ والحبىٍ

ا ببؿاَة زاعض صاثغ  الاقحٛا٫ الترطمي؛ والساوي بيؿبة  ما ٨ٌٗـ ٖضم اهخباٍ َالاء الُلاب بإجّهم  %20.59طل٪، ؤو اٖحباعَ
غ ٖلى مهُلخات لا ٖلى ٧لمات. وثغجر ٧ل االإُُٗات ال٨ٟة لهالر االإحٛحرات التي بهضص الاقحٛا٫ ٖلى هو ث٣ج ي ًحىٞ

ثدهلد ٖلى وؿب ٖالُة ؤو محىؾُة. وبىاءً ٖلى ما ث٣ضم، ٞةهّىا ه٣بل الٟغى البدثي ال٣اثل بىطىص ث٣اَ٘ بحن ٖمل االإترطم 
مل االإعجمي واالإعجماجي. و٢ض ؤقاعت مٗٓم الضعاؾات، زانة ثل٪ االإحٗل٣ ًّ ؤ٦ثر جسجُلًا وٖ ة بالجىضع، بلى ؤنّ الؤهاذ َ

ة، بلا ؤنّ ما ثد٤٣ في َظٍ الضعاؾة ٨ٖـ طل٪ ثماماً، بط هجض ؤنّ الظ٧ىع َم مً  الازحباعاتلليؿب واالإٗضلات في  االإحىىٖ
(( ً ة لهالر الظ٧ىع م٣ابل )10خ٣٣ىا وؿباً ؤٖلى مً الؤهاذ في َظا الحمغٍ ة لهالر الؤه05( وؿب مئىٍ اذ(، ( وؿب مئىٍ

ٟؿغ ٣ِٞ بٗضم وطىص الحجاوـ الٗضصي بحن الظ٧ىع والؤهاذ )) ًُ ى ما ًم٨ً ؤن   ( بهاراً(.29( ط٧ىع م٣ابل )05وَ
ًخبحّن لىا مً َظٍ الضعاؾة ؤنّ الترطمة وكاٍ بوؿاوي م٣ٗض، ًسً٘ لل٨سحر مً البرصٚمات التي : . الخاجمت والخىنُاث6

ة مً لٛة بلى  م مً ؤنّ ال٨سحر مىا ًغبِ الترطمة خهغاً بى٣ل البجى اللٛىٍ لى الغٚ . وٖ ثدضص وكاَه وثبص في زُى ؾحرٍ
ٟٛل ًٖ ما في َظا الى٣ل مً اؾحدًاع للؤبٗاص الس٣اُٞة والح ضاولُة، بلا ؤهّىا ما هلبص ؤن هجض طمُ٘ الأبٗاص ؤزغي، وَ

ة خايغ  خحن الى٣ل، والؿبب َى ؤنّ الُبُٗة الؤوؿاهُة ثلؼمىا الٗىاًة باللٛة وبالس٣اٞة مٗاً. وثمىذ َظٍ الأبٗاص  االإُحالٛىٍ
ة االإترطم ا٦خؿاب الُغاث٤ االإسلى في ثدلُل ماَُة الىخضات االإعجمُة في بَاع اللٛة هٟؿها ؤو في بَاع لٛة ؤزغي،  االإُحالٛىٍ

٤ الؿُا٢ات االإسحلٟة، وبدؿب  ة صلالاتها ومٗاهحها وٞ وجؿلُِ الًىء ٖلى مسحل٠ الأق٩ا٫ والهُئات التي ثحمسل بها، ومٗغٞ
ة. و٢ض ؤربخد الضعاؾة ؤًًاً ث٣اَ٘ االإعجمُة  ة االإحىىٖ  (lexicology)ؤهماٍ الحضاو٫ االإٗمى٫ بها لضي الجماٖات البكغٍ

ى الح٣اَ٘ الظي حهُإ للمترطم ٞغنة  (lexicography)واالإعجماثُة  ات ٢ض ث٣ل ؤو جٗٓم، وَ م٘ الٟٗل الترطمي بمؿحىٍ
ل الكىاثب وثبٗض الؼواثض لحمضها ب٨ٟاًة ثغطمُة  لمُة ص٣ُ٢ة، ثؼٍ ُة وٖ ؾاهدة بُٛة ؤن ٣ًاعب معجم لٛة ما م٣اعبة مٗغٞ

غ ٖلى الضعاًة الىاؾٗة والحبهغ الكاؾ٘ في طىبات االإُٗى ال لٛىي ب٩ل ؤق٩اله، وث٣بل الحٗامل االإغن م٘ قتى البِئات ثحىٞ
ُاٝ للئؾهام في ٖلم الترطمة بك٣ُه الىٓغي والٗملي، والغقي بالترطمات االإ٣ضمة للجمهىع في الك٩ل  ومسحل٠ اَلأ

ات ٧اٞ  ة.واالإًمىن، وثدؿحن مٗاعٝ االإترطمحن وثدُُجها، والضٞ٘ ٢ضماً بمل٩اتهم وجكظًب خؿهم الترطمي ٖلى االإؿحىٍ
 و٢ض ؤًٞد َظٍ الضعاؾة بلى بٌٗ الحىنُات هىعصَا ُٞما ًلي:

يغوع  الٗىاًة بحضعَـ االإعجمُة واالإعجماثُة لُلاب الترطمة ٦م٣اًِـ لا ث٣ل ؤَمُة ًٖ االإ٣اًِـ الأزغي االإىطهة . 1
غ ٦ٟاًاتهم ٞحها مً زلا٫ اهحضاب ؤؾاثظ  ؤ٦ٟاء الإهمة الحضعَـ ثل٪.  لظات الٛغى، والؿعي بلى ثُىٍ

لم االإٗاطم، م٘ التر٦حز ٖلى بؾهاماتهما في الترطمُة وثبُان ٠ُ٦ . 2 بُة لُلاب الترطمة في االإعجمُة وٖ ثىُٓم صوعات ثضعٍ
 الؿبُل بلى الاعث٣اء بالضعؽ الترطمي مً االإىٓىع االإعجمي.

ة ثسحو باالإهُلخُة واالإعجمُة ثدد ثهغٝ َلاب ؤ٢ؿام اللٛات الأط. 3  ىبُة.وي٘ بىى٥ مٗلىمات وصزاثغ لٛىٍ
الٗمل ٖلى ثىخُض االإهُلخات ٖبر عبىٕ ال٣ُغ الٗغبي، والضٖى  بلى بعؾاء ٢ىاٖض ٖلم معجمي محم٨ً له ؤؾؿه . 4

ة بالاؾحٟاص  مً ما ٢ضمه ال٣ضامى واالإدضرىن في َظا الهضص، وبلىع  َظا الجهض في هحاض ٦حبي ٌٛجي  وم٣ىماثه الٗغبُة الهغٞ
 م٨حباثىا الٗغبُة.
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 الهـىامل والؤخـالاث
(*)We may refer here to the types of translation according the Russo-American structuralist Roman 

Jakobson in his seminal paper „On linguistic aspects of translation‟. Jakobson‟s categories are as follows: 1. 

Intralingual translation, or „rewording‟: „an interpretation of verbal signs by means of other signs of the 

same language‟; 
2. interlingual translation, or „translation proper‟: „an interpretation of verbal signs by means of some other 
language‟; 
3. intersemiotic translation, or „transmutation‟: „an interpretation of verbal signs by means of signs of non-

verbal sign systems‟. 
(Roman Jakobson (1959/2000) „On Linguistic Aspects of Translation‟, in R. Brower (ed.) (1959) On  
Translation, Cambridge MA : Harvard University Press, pp. 232-9, reprinted in L. Venuti (ed.) (2000), pp. 

113-118). 

     „Intralingual translation‟ would occur, for example, when we rephrase an expression or when we 
summarize or otherwise rewrite a text in the same language. „Intersemiotic translation‟ would occur if a 
written text was translated, for example, into music, film or painting. This type involves the shift from a 

system of verbal signs (a given language) to a system of non-verbal signs (drawings, using symbols…), or 
vice versa. It is „interlingual translation‟, between two different verbal languages, which is the traditional 

focus of translation studies. 

 .227، م1990، صاع ناصع، بحروت، 1، 12ٍابً مىٓىع، لؿان الٗغب، االإجلض  1ط
 .391، م1958، ص.ٍ، صاع م٨حبة الخُا ، بحروت، 01الكُش ؤخمض عيا، معجم متن اللٛة، االإجلض  2ط
 .390، م1958، ص.ٍ، صاع م٨حبة الخُا ، بحروت، 08الؼبُضي، ثاض الٗغوؽ، االإجلض مدمض مغثطخى  3ط
 .83م، م2004ٌ/1425، م٨حبة الكغو١ الضولُة، طمهىعٍة مهغ الٗغبُة، 4االإعجم الىؾُِ، مجم٘ اللٛة الٗغبُة، ٍ 4ط
  .107، م2009مدمض ؤبى ب٨غ بً ٖبض ال٣اصع الغاػي، مسحاع الصخاح، صاع ال٨ٟغ، بحروت،  5ط
م لليكغ، الجؼاثغ/صاع الهضي، ٖحن ملُلة، 1الؤمام ٖبض الله بً اؾماُٖل البساعي، صخُذ البساعي )باب ٠ُ٦ ٧ان بضء الىحي(، ض 6ط ، ص.ٍ، مىٞ

 .07، م1992
ة الؤؾلامُة، ص.ٍ، وػاع  الأو٢اٝ والكاون الضًيُة، ال٣اَغ ،  7ط  .366، م2003ًىٓغ مدمىص خمضي ػ٢ؼو١، االإىؾىٖ
 .60، م1989ٗض مٟٓغ الضًً خ٨ُم، ٖلم الترطمة الىٓغي، ص.ٍ، صاع َلاؽ، صمك٤، ًىٓغ ؤؾ 8ط
 .21، م2012ؾُٗض  ٦دُل، جٗلُمُة الترطمة صعاؾة ثدلُلُة ثُب٣ُُة، ٖالم ال٨حب الخضًص، الأعصن،  9ط

ض في َظا الهضص:ط**   ٣ًى٫ ههغ خامض ؤبى ػٍ
ل  ل ٖىض وكإتها ثحهل بمك٨لات ثإوٍ ٣ُـا "٢ض ٧اهد ٨ٞغ  الحإوٍ ال٨حب الضًيُة االإ٣ضؾة، الحهىصًة واالإؿُدُة، ثدد اؾم الهغمُىىَ

Hermeneutics ة التي ًجب ٖلى االإًمغ ؤن ـة ال٣ىاٖـض واالإٗاًحر الىٓغٍ لُـة بطن مهُلـذ ٢ضًـم ٦ـان ٌكُـغ في بضاًـة اؾحسضامـه بلى مجمىٖ . الحإوٍ
ى ًسحل٠ ًٖ مهُل له، وَ ل طاتها. و٢ض وكإت الخاطة   Exegesisر "الحٟؿحر"ًخبٗها لٟهم الىو الضًجي وقغخه وثإوٍ الظي ٌكحر بلى ٖملُة الحإوٍ

لىي٘ ال٣ىاٖض واالإٗاًحر م٘ بضاًة ٖهغ الؤنلاح الضًجي في مىحه٠ ال٣غن الؿاب٘ ٖكغ في ؤوعوبا، والظي اعثبِ بيكإ  البروجؿحيحُة ٦دغ٦ة 
ل ا وخضَا بد٤ ثإوٍ ال٨حاب االإ٣ضؽ، وايُهاص ٧ل مً ثغي ؤهه ًُغح ثهىعات ؤو ًحىنل بلى  مىاًَة لؿلُة ال٨ىِؿة ال٩ارىل٨ُُة واؾح ساعَ

لها للىهىم الضًيُة".   هحاثج ٖملُة ثسال٠ ثإوٍ
ل، ٍ ض، الخُاب والحإوٍ  (.173، م2000، االإغ٦ؼ الس٣افي الٗغبي، الضاع البًُاء، 1)ًىٓغ ههغ خامض ؤبى ػٍ

ة، ٖلم االإهُلر  10ط ُّ ب الٗلىم الصخ ة والُبُة، االإ٨حب الؤ٢لُمي لكغ١ االإحىؾِ ومٗهض الضعاؾات ؤًٖاء قب٨ة جٗغٍ ُّ لُلبة الٗلىم الصخ
 .98، م2005االإهُلخُة، ٞاؽ، 

(11)See L. Wheeler, stratagem and the vocabulary of military trickery, Leyde, Brill; Mnemosyne 

Supplement 108, 1988, p03. 

(12)See A. Chesterman, Memes of translation, Amesterdam & Philadelphia: Benjamins, 1997, p87. 

ب: اهجلحزي  13ط اهجلحزي، ث٣ضًم وبقغاٝ: ٚؿان ٚهً، صاع الٗلم للملاًحن، بحروت، صت، -ٖغبي/ٖغبي-ؤخمض طبىعي، االإُٟض في الترطمة واالإهُلر والحٗغٍ
 .10م

 .10االإغط٘ هٟؿه، م 14ط
 .)www.almultaka.net(مدمض َمام، ثدحّز االإٟاَُم واالإهُلخات، االإلح٣ى ال٨ٟغي للئبضإ  15ط
 االإغط٘ هٟؿه. 16ط
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 هٟؿه. 17ط
ات الترطمة بدص في االإاَُة واالإماعؾة، مجلة الآصاب الٗاالإُة،  18ط الٗضص اص النخاب الٗغب بضمكق، مجلت فهلُت جهضع ًٖ اجدًىٓغ ؾُٗض  ٦دُل، هٓغٍ

 .                                                46-45، م135/2008
 .46االإغط٘ هٟؿه، م 19ط
 .47-46هٟؿه، م 20ط
 .46هٟؿه، م 21ط
 .47م، هٟؿه 22ط
 .هٟؿه 23ط
ً للضعاؾات والبدىذ الٗلمُةًىٓغ ًاؾغ ببغاَُم، الترطمة بحن الاؾح٣لالُة والحبُٗة: اٖحباَُة مٟهىم الترطمة  24ط -٦ٗلم مؿح٣ل، مجلة طامٗة جكغٍ

 .158-157، م2007(، 1(، الٗضص )29ؾلؿلة الآصاب والٗلىم الؤوؿاهُة، االإجلض )
 .158االإغط٘ هٟؿه، م 25ط
ات الترطمة، ثغ. مدمض ؤخمض َجى، مجلة االإترطم الٗغبي  26ط ، هٓغٍ  .)www.arabletters.com/?p=6259(مُساثُل ؤوؾحِىىٝ
ل، هضو  خى٫ اللؿاهُات: ماثة ٖام مً االإما 27ط ة اللؿاهُة: م٣اعبة في الازحلاٝ والحإوٍ عؾة )االإى٣ٗض  ًىٓغ بً صخمان ٖبض الغػا١، آلُات الترطمة والىٓغٍ

ا  ٞغصًىاهض صي ؾىؾحر ) ة الأولى لىٞ ، ٧لُة الآصاب واللٛات، طامٗة (LLA)((، مسبر ؤبداذ في اللٛة والأصب الجؼاثغي 2013-1913بمىاؾبة الظ٦غي االإاثىٍ
 .04، م2013بؿ٨غ  )الجؼاثغ(، -مدمض زًُغ

 .04االإغط٘ هٟؿه، م 28ط
 .01االإغط٘ هٟؿه، م 29ط
 .02هٟؿه، م 30ط
 هٟؿه. 31ط
 .03هٟؿه، م 32ط
 هٟؿه. 33ط
 هٟؿه. 34ط
بكغي بيد مدمض هجاعي، صعاؾة ال٣ىامِـ، صعاؾة ثدلُلُة مً خُص الؤًجابُات والؿلبُات في زضمة الؿىة، الجمُٗة الٗلمُة الؿٗىصًة للؿىة  35ط
)www.sunnah.org.sa( ،26/03/1435ٌ-2014/01/28االإى٢٘  06م، م(www.IslamHouse.com.) 
غاب، ض 36ط ابً  37ط. 40، م1954، ثد٤ُ٣ مهُٟى الؿ٣ا وؤزغون، مُبٗة مهُٟى البابي، ال٣اَغ ، 1ابً طجي ؤبى الٟحذ ٖسمان، ؾغ نىاٖة اٖلؤ

 .285، م12مىٓىع، لؿان الٗغب، م ؽ، االإجلض
حر مدمض الٗغوص، بحن معجم الٗحن ولؿان الٗغب، مجلة  38ط الجامٗة الؤؾلامُة للبدىذ الؤوؿاهُة، االإجلض الخاصي والٗكغون، الٗضص الساوي، ًىهُى ًىٓغ ػَ

 .30، ٚؼ ، م2013
ابً  40ط. 310، م2001، ثد٤ُ٣ ٖبض الخمُض َىضاوي، صاع ال٨حب الٗلمُة، بحروت، لبىان، 1، 2ٍابً طجي ؤبى الٟحذ ٖسمان، الخهاثو، االإجلض 39ط

 .402، م12االإجلضمىٓىع، لؿان الٗغب، م ؽ، 
 .19، م1998، ٖالم ال٨حاب، ال٣اَغ ، 1ًىٓغ ؤخمض مسحاع ٖمغ، نىاٖة االإعجم الخضًص، ٍ 41ط
 .586االإعجم الىؾُِ، م ؽ، م 42ط
حر مدمض الٗغوص، م ؽ، م 43ط  .30ًىٓغ ػَ
 .52، م1984البًُاء، ، ميكىعات االإ٨حبة الجامُٗة، صاع 1ؾُٗض ٖلىف، معجم االإهُلخات الأصبُة االإٗانغ ، الؿلؿلة 44ط
 .20ؤخمض مسحاع ٖمغ، م ؽ، م 45ط
 .136، م2003، ٖالم ال٨حاب، ال٣اَغ ، 8ؤخمض مسحاع ٖمغ، البدص اللّٛىي ٖىض الٗغب، ٍ 46ط
ة ٖىض الٗغب ختى جهاًة ال٣غن السالص، ميكىعات صاع م٨حبة الخُا ، بحروت،  47ط  .222، م1980ًىٓغ مدمض خؿحن آ٫ ًاؾحن، الضعاؾات اللٛىٍ
 .33، م1994، م٨حبة لبىان هاقغون، لبىان، 2ًىٓغ ٖضهان الخُُب، االإعجم الٗغبي بحن االإاضخي والخايغ، ٍ 48ط
 .196، م11ابً مىٓىع، لؿان الٗغب، م ؽ، االإجلض  49ط
 .161ؤخمض مسحاع ٖمغ، البدص اللّٛىي ٖىض الٗغب، م ؽ، م  50ط
ة: بضاًتها وثُىعَا 51ط  .09، م1972، صاع الٗلم للملاًحن، بحروت، 2، ٍبمُل ٣ٌٗىب، االإٗاطم اللّٛىٍ
 .11، م1997ببغاَُم بً مغاص، مؿاثل في االإعجم، صاع الٛغب الؤؾلامي، بحروت،  52ط
حىوي، صاع االإىحسب الٗغبي،  53ط ة في الترطمة، ثغ. ل٠ُُ ػٍ  .113، م1994ًىٓغ طىعض مىهان، االإؿاثل الىٓغٍ
 .1140، م2001، ؤ٦حىبغ 4، الجؼء78بىاء معجم ٖلمي ٖغبي، مجلة مجم٘ اللٛة الٗغبُة بضمك٤، االإجلضٖؼ الضًً البىقُذي، هدى ثهىع طضًض ل 54ط
ضات لليكغ والُباٖة، بحروت1ٖبض ال٣اصع الٟاسخي الٟهغي، اللؿاهُات واللٛة الٗغبُة، ٍ 55ط  .360، م1986باعَـ، -، ٖىٍ
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ىع، االإهُلخات االإٟاثُذ في اللؿا 56ط  .67، م2007، ؾُضي بلٗباؽ، الجؼاثغ، 1هُات، ثغ. ٖبض ال٣اصع ٞهُم الكِباوي، ًٍىٓغ ماعي هىا٫ ٚاعي بغٍ
 .03، م2004، م٨حبة لبىان هاقغون، لبىان، 3ًىٓغ ٖلي ال٣اؾمي، ٖلم اللٛة ونىاٖة االإعجم، ٍ 57ط
 .20ًىٓغ ؤخمض مسحاع ٖمغ، نىاٖة االإعجم الخضًص، م ؽ، م 58ط
 .20االإغط٘ هٟؿه، م 59ط
 .21هٟؿه، م 60ط
 .31ًىٓغ ببغاَُم بً مغاص، م ؽ، م 61ط
غان -ًىٓغ وؾعي بكحر، صوع االإعجم في جٗلُمُة اللٛة 62ط االإعجم السىاجي همىططاً، مظ٦غ  ماطؿححر ٚحر ميكىع ، ٧لُة الآصاب، اللٛات والٟىىن، طامٗة وَ

 .33، م2008-2007الؿاهُة، 
 .33االإغط٘ هٟؿه، م 63ط
 .34هٟؿه، م 64ط
 هٟؿه. 65ط
ات، االإجلة الأعصهُة في اللٛة الٗغبُة وآصابها، االإجلض )ًىٓغ  66ط ُّ (، طو الدجة 1(، الٗضص )3ؾُٗض طبر ؤبى زًغ، في بق٩الُة جٗغ٠ٍ مهُلر االإعجم

 .56م، م2007ٌ/٧اهىن الساوي 1427
 .65االإغط٘ هٟؿه، م 67ط
 .65هٟؿه، م 68ط
 هٟؿه. 69ط
 هٟؿه. 70ط
 هٟؿه. 71ط
 .66هٟؿه، م 72ط
 هٟؿه. 73ط
 هٟؿه. 74ط
 هٟؿه. 75ط
 هٟؿه. 76ط
 .67هٟؿه، م 77ط
  .35-34ًىٓغ وؾعي بكحر، م ؽ، م 78ط
 .35االإغط٘ هٟؿه، م 79ط
 .03ًىٓغ ٖلي ال٣اؾمي، م ؽ، م 80ط

(81)CollegeBoard AP, Advanced Placement Environmental Science (AP Environmental Science), UNIT V: 

ENERGY RESOURCES AND CONSUMPTION (10-15%), p293. 

(https://apstudent.collegeboard.org/apcourse/ap-environmental-science/course-details). 

 ملخق: 
 الىو -

Oil Extraction 
Oil occurs in certain geologic formations at varying depths in the earth‟s crust, and in many cases  
elaborate, expensive equipment is required to get it from there. The oil is usually found trapped in a layer of 

porous sandstone, which lies just beneath a dome-shaped or folded layer of some non-porous rock such as 

limestone. In other formations the oil is trapped at a fault, or break in the layers of the crust. 

In the dome and folded formations natural gas is usually present just below the non-porous layer and 

immediately above the oil. Below the oil layer the sandstone is usually saturated with salt water. The oil is 

released from this formation by drilling a well and puncturing the limestone layer on either side of the 

limestone dome or fold. If the peak of the formation is tapped, only the gas is obtained. If the penetration is 

made too far from surface this is clearly a difficult business. 

The oil in such formation is usually under such great pressure that it flows naturally, and sometimes with 

great force, from the well. However, in some cases this pressure later diminishes so that the oil must be 

pumped from the well. Natural gas or water is sometimes pumped into the well to replace the oil that is 

withdrawn. This is called “repressurizing“ the oil well. 
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